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RESUMEN 

Título: “Educación intercultural bilingüe y participación en clase de los estudiantes de 

primaria de las instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025”. 

Objetivo: Determinar si se establece una relación significativa entre la educación 

intercultural bilingüe y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. Método e 

instrumentos: El estudio es de enfoque cuantitativo, de tipo básico, con un nivel 

correlacional no experimental, aplicando el método hipotético-deductivo. La población 

se conformo por 1 742 estudiantes de nivel primaria de la UGEL Sandia – 2025, 

tomándose como muestra tipo No Probabilística - Intencional a 150 estudiantes que 

cursan el 6to grato del nivel primario – 2025; donde, para la compilación de datos se 

emplearon instrumentos validados que consintieron medir tanto el grado de 

implementación de la EIB como la participación en clase de los estudiantes, por medio 

del programa SPSS versión 26. Resultados: Se determinó una relación positiva y 

significativa en la EIB y la participación en clase (r=0.719; p = 0.000), confinando la 

hipótesis alterna. Además, todas las dimensiones analizadas mostraron correlaciones 

significativas, destacando la influencia del uso pedagógico de la lengua originaria, la 

integración cultural, la formación docente, las metodologías interculturales y los 

materiales bilingües en la participación estudiantil.  Conclusiones:  Se concluye que 

una adecuada implementación del enfoque intercultural bilingüe favorece el 

involucramiento, la expresión y la participación activa de los estudiantes en las 

dinámicas del aula, ayudando a una educación más inclusiva, equitativa y culturalmente 

pertinente en contextos indígenas andinos como el de Sandia. 

Palabras clave: Educación intercultural, participación, estudiantes.  
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ABSTRACT 

Title: “Intercultural bilingual education and class participation of elementary school 

students in the institutions of the Sandia Local Educational Management Unit 2025”. 

Objective: To determine if there is a significant relationship between intercultural bilingual 

education and class participation of elementary school students in the institutions of the 

Sandia Local Educational Management Unit 2025. Method and instruments: The study 

is of quantitative approach, basic type, with a non-experimental correlational level, 

applying the hypothetical-deductive method. The population consisted of 1,742 primary 

school students of the UGEL Sandia - 2025, taking as a non-probabilistic - intentional 

sample 150 students in the 6th grade of primary school - 2025; where, for the compilation 

of data, validated instruments were used to measure both the degree of implementation 

of IBE and the students' participation in class, by means of the SPSS version 26 program. 

Results: A positive and significant relationship was determined between IBE and class 

participation (r=0.719; p=0.000), confirming the alternative hypothesis. In addition, all the 

dimensions analyzed showed significant correlations, highlighting the influence of the 

pedagogical use of the native language, cultural integration, teacher training, intercultural 

methodologies and bilingual materials on student participation.  Conclusions:  It is 

concluded that an adequate implementation of the intercultural bilingual approach favors 

the involvement, expression and active participation of students in classroom dynamics, 

helping a more inclusive, equitable and culturally relevant education in Andean 

indigenous contexts such as Sandia. 

 

Keywords: Intercultural education, participation, students. 
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INTRODUCCIÓN 

En contextos educativos especializados por una rica variedad cultural y 

lingüística, como los que se encuentran en la provincia de Sandia (UGEL Sandia), la 

formación intercultural bilingüe (EIB) representa no solo un enfoque pedagógico, sino 

también una herramienta fundamental para el reconocimiento, respeto y fortalecimiento 

de las identidades culturales de las poblaciones originarios. A través de la EIB, se busca 

garantizar una formación de calidad que sea cultural y lingüísticamente pertinente, 

suscitando el desarrollo integral de los alumnos desde su propia cosmovisión. 

Sin embargo, en muchos espacios escolares, aún persisten desafíos 

relacionados con la colaboración activa de los alumnos indígenas en el aula. La 

colaboración en clase es un mecanismo esencial del proceso educativo, ya que 

envuelve la interacción, el compromiso y la expresión de ideas por parte del estudiante. 

Esta participación puede verse afectada cuando los enfoques educativos no consideran 

adecuadamente la lengua materna, las formas de comunicación cultural, o los saberes 

tradicionales de los estudiantes. 

Por tal motivo, esta investigación se propone analizar la asociación entre la 

educación intercultural bilingüe y la participación en clase de los alumnos de nivel 

primaria en los centros de estudios de la UGEL Sandia, región donde predomina una 

población indígena quechua y aimara. El estudio parte del reconocimiento de que una 

implementación adecuada de la EIB no solo favorece los aprendizajes estudiosos, como 

también puede fortalecer la autoestima, la identidad cultural y la colaboración activa del 

estudiante en el aula. 

Este trabajo cobra relevancia al aportar evidencia sobre cómo la EIB, cuando es 

aplicada con pertinencia pedagógica, puede influir positivamente en los niveles de 

participación estudiantil. Además, busca contribuir con orientaciones para mejorar las 

prácticas docentes en contextos interculturales, favoreciendo así un entorno educativo 

más inclusivo, democrático y respetuoso de la diversidad. 

El desarrollo de esta tesis se organiza en cinco capítulos: 
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▪ El primer capítulo: plantea las preguntas precisas de la investigación, la 

justificación de la misma, el enfoque exponencial del problema concreto y su 

objetivo. Además, presenta la hipótesis y, para acabar, la operacionalización de las 

variables, es decir, los términos que cuantifican la investigación. 

▪ El segundo capítulo:  describe el marco teórico, repasa ideas importantes sobre la 

educación bilingüe intercultural y la participación de los niños de primaria en clase, 

y ofrece teorías e investigaciones anteriores sobre el tema. 

▪ El tercer capítulo: explica el metodo, conteniendo el diseño de estudio, el tipo de 

enfoque y las herramientas de compilación de la data.  

▪ En el cuarto capítulo: exhibe los resultados de la encuesta realizada a los alumnos. 

Estos resultados se comparan con la bibliografía estudiada, y también se examinan 

y debaten. 

▪ Por último, se presentan las sugerencias y conclusiones para optimizar la educación 

bilingüe intercultural en los centros de enseñanza primaria del distrito de Sandía, 

con el fin de perfeccionar el desempeño en clase de los alumnos. 
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CAPÍTULO I 

FORMULACIÓN DEL PROBLEMA 

1.1. Análisis de la situación problemática 

La Educación Intercultural Bilingüe (EIB) es una estrategia fundamental en 

contextos multilingües y multiculturales, ya que investiga avalar el derecho de pueblos 

originarios a percibir una instrucción en su idioma materno y con base a su identidad 

cultural (Defensoria del Pueblo, 2011).  En muchos países con población indígena, como 

México, Bolivia, Ecuador y Guatemala la EIB se ha implementado como modelo 

educativo que promueve la equidad y la inclusión social (Fajardo, 2011). Sin embargo, 

persisten desafíos significativos. 

A nivel global, informes de organismos como la UNESCO advierten que los 

estudiantes indígenas tienden a tener menor participación en clase y niveles bajos de 

rendimiento escolar debido a barreras lingüísticas, discriminación cultural y modelos 

pedagógicos poco adaptados a sus realidades (UNICEF, 2021). Estudios recientes 

también muestran que, aunque hay avances en políticas, la aplicación de la EIB es 

desigual y muchas veces superficial (Peschiera, 2016). 
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Se percibe una apremiante necesidad de robustecer la capacitación de los 

profesores desarrollar materiales contextualizados y fomentar un ambiente de aula que 

valore la cultura y la lengua originaria como elementos activos del proceso educativo. 

En el caso del Perú, la EIB es una política educativa prioritaria que busca atender 

a más de tres millones de estudiantes que hablan una lengua originaria (Valencia, 2025). 

El MINEDU ha implementado lineamientos y programas de formación docente para 

reconocer a las insuficiencias de las comunidades indígenas; no obstante, en la práctica, 

existen limitaciones estructurales, escases de docentes que dominen su lengua materna 

de sus estudiantes, materiales educativos limitados en lengua originaria y una débil 

valoración de las culturas indígenas en el currículo escolar (Ministerio de Educación del 

Perú, 2024). 

Esta situación influye negativamente en la colaboración activa de los alumnos 

en las clases, ya que muchos no comprenden completamente lo que se les enseña o no 

sienten representados en los contenidos educativos.  

Investigaciones como la de Castillo (2020) han identificado que, en comunidades 

rurales, el uso del idioma quechua en el contorno escolar es limitado, y los docentes, 

aunque valoran la lengua, no la emplean de manera efectiva en las actividades 

académicas. Esta situación afecta la confianza y la colaboración de los alumnos en 

clase, limitando su desarrollo académico y su identidad cultural. Además, se ha 

evidenciado que muchos programas de EIB no logran fomentar el diálogo intercultural 

en las aulas, sino que se limitan a una traducción literal de contenidos (Ministerio de 

Educación, 2015). 

En el ámbito local, específicamente en la UGEL Sandia de la región Puno, se 

observa que, laa EIB, tiene un papel crucial, dado que la mayoría de estudiantes son 

hablantes de leguas originarias como el quechua y el aimara. A pesar de ser una zona 

oficialmente reconocida como prioritaria para la EIB, se observan serias dificultades en 

la implantación efectiva del modelo. 
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Muchos profesores no están completamente aptos en la lengua o en los 

enfoques interculturales, lo que limita su potencial para promover una participación 

significativa de los alumnos. Además, las metodologías empleadas muchas veces no 

consideran el contexto social cultural del alumno, lo cual provoca desinterés, inseguridad 

o silencio en el aula (Barrangán y otros, 2024).  

A esto Montes & Cáceres (2024) señalan que la importancia de una educación 

intercultural es tan alta, que, si no se da de manera adecuada, esta situación puede 

llegar a producir desinterés por parte de los estudiantes, que, a su vez, al no verse 

representados en los contenidos escolares, muchas veces llegan a ignorar y olvidar sus 

saberes tradicionales  

Y según Onofre (Onofre, 2017) por otro lado, quien realizó un estudio en los 

distritos de Paucarcolla, Chucuito, y Puno concluyo que los estudiantes que se forman 

bajo el modelo EIB tiene la ventaja de instruirse y practicar valores socioculturales en el 

entorno familiar, lo que puede influir positivamente en su participación escolar. 

Esto plantea la necesidad urgente de investigar cómo se está desarrollando la 

EIB en esta zona y que factores influyen en la participación estudiantil durante el proceso 

de aprender y enseñar, utilizando variables de Educación Bilingüe Intercultural y 

Participación en clase en un contexto inclusivo donde el idioma no es el español, 

mediante una metodología apropiada para aportar saberes sobre la materia de 

indagación. 

1.2. Formulación del planteamiento del problema 

1.2.1. Pregunta general 

PG.- ¿La educación intercultural bilingüe se relaciona significativamente con la 

participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones de la Unidad 

de Gestión Educativa Local Sandia, 2025? 

1.2.2. Preguntas específicas 

PE1.- ¿El uso de la lengua originaria se relaciona significativamente con la participación 
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en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones de la Unidad de Gestión 

Educativa Local Sandia, 2025? 

PE2.- ¿La integración de contenidos culturales en las clases se relaciona 

significativamente con la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025? 

PE3.- ¿La formación y actitud del docente frente a la EIB se relaciona significativamente 

con la participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones de la 

Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025? 

PE4.- ¿Las metodologías didácticas interculturales se relacionan significativamente con 

la participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones de la Unidad 

de Gestión Educativa Local Sandia, 2025? 

PE5.- ¿Los materiales didácticos bilingües se relacionan significativamente con la 

participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones de la Unidad 

de Gestión Educativa Local Sandia, 2025? 

1.3. Justificación de la investigación 

Teórica 

Este análisis tiene como objetivo contribuir a la comprensión de la educación 

intercultural bilingüe (EIB) desde el contexto que conecta de forma directa su 

implementación con la intervención estudiantil en el salón de clases. A pesar de que la 

EIB ha sido ampliamente discutida como política educativa, aún existen vacíos sobre 

como esta se irradia en las dinámicas escolares diarias, especialmente en zonas 

quechuas. 

La investigación se apoya en fundamentos de la pedagogía intercultural y teorías 

del aprendizaje sociocultural, que destacan la lengua y contexto como elementos claves 

en la construcción del conocimiento. 

Así, se pretende contribuir a una visión más integral de la EIB en la práctica 

escolar.  
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Practica 

La investigación responde a una necesidad real en las escuelas de la UGEL 

Sandia, donde se atiende a una población mayoritariamente quechua. Aunque estas 

instituciones están clasificadas como EIB, en la práctica existen limitaciones en el uso 

efectivo del idioma materno y en el impulso de la participación de los alumnos. 

Este estudio permitirá visibilizar esos desafíos y ofrecer información útil para 

mejorar las habilidades pedagógicas, fortalecer el rol de la lengua quechua en la clase 

y orientar acciones formativas para el personal docente y directivo. 

Metodológica 

El estudio empleara encuestas para conocer la percepción de los estudiantes 

quechuas sobre su participación de los estudiantes quechuas sobre su participación en 

clase y el uso de su lengua en las encuestas EIB. Esta técnica permite recolectar datos 

de forma directa y sencilla, facilitando el análisis de cómo se vive la EIB en el aula desde 

la experiencia del propio alumnado. 

El enfoque elegido permite identificar tendencias generales y obtener 

información útil para proponer mejoras en la práctica educativa local. 

1.4. Objetivos 

1.4.1. Objetivo general 

OG.- Determinar si se establece una relación significativa  entre la educación 

intercultural bilingüe y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

1.4.2. Objetivos específicos 

OE1.- Establecer si existe relación significativa entre el uso pedagógico de la lengua 

originaria y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones 

de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

OE2.- Identificar si existe relación significativa entre la integración de contenidos 

culturales en las clases y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 
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Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

OE3.- Definir si existe relación significativa entre la formación y actitud del docente frente 

a la EIB y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones de 

la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

OE4.- Demostrar si existe relación significativa entre metodologías didácticas 

interculturales y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

OE5.- Especificar si existe una relación significativa entre los materiales didácticos 

bilingües y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones 

de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

1.5. Importancia y alcance de la investigación 

Importancia 

Es estudio es muy relevante debido a que permite comprender como la EIB 

impacta en la participación en clases en estudiantes de nivel primaria en la UGEL 

Sandia, un contexto culturalmente diverso. Los resultados podrán contribuir a mejorar 

las practicas pedagógicas y fortalecer la inserción de las hablas y culturas originarias en 

el aula. Además, aporta evidencia relevante para docentes y autoridades educativas 

sobre la efectividad de la EIB, promoviendo una educación más equilibrada y pertinente. 

Alcance 

Esta investigación tiene un enfoque correlacional – básico y busca analizar como 

la EIB se corresponde con la participación en clase de alumnos de nivel primaria. El 

estudio se realizó durante el año 2025 y su área geográfica es la UGEL Sandi. El estudio 

se centró en relacionar las variables dentro del contexto educativo, sin abordar el 

impacto a largo plazo ni otros niveles educativos. 

1.6. Limitaciones y delimitaciones de la investigación 

Limitaciones 

Las restricciones del estudio, solo destaca la diversidad en la aplicación de la 
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EIB entre escuelas, lo cual pudo haber generado variabilidad en los resultados, limitando 

la generalización de las conclusiones. 

Delimitaciones  

El estudio se limita a alumnos de nivel primario de los centros de estudio que 

aplican la EIB dentro de la UGEL Sandia. Se analizó únicamente la participación en 

clase como variable principal, excluyendo factores externos como el rendimiento 

académico, condiciones socioeconómicas o familiares. Asimismo, no se incluyó el nivel 

inicial o secundaria, ni escuelas fuera de la jurisdicción de la UGEL Sandia. 

1.7. Hipótesis  

1.7.1. Hipótesis general  

HG.- Si se establece una relación significativa entre la educación intercultural bilingüe y 

la participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones de la Unidad 

de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

1.7.2. Hipótesis especificas  

HE1.- Se presenta una relación significativa entre el uso pedagógico de la lengua 

originaria y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones 

de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

HE2.- Se presenta una relación significativa entre la integración de contenidos culturales 

en las clases y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025.  

HE3.- Se presenta una relación significativa entre la formación y actitud del docente 

frente a la EIB y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025.   

HE4.- Se presenta una relación significativa entre metodologías didácticas 

interculturales y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

HE5.- Se presenta una relación significativa entre los materiales didácticos bilingües y 
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la participación en clase de los estudiantes de primaria de las Instituciones de la Unidad 

de Gestión Educativa Local Sandia, 2025. 

1.8. Variables e indicadores  

1.8.1. Conceptualización de variables 

Variable 1 EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGÜE 

Dimensiones 

- Uso pedagógico de la lengua originaria. 

- Integración de contenidos culturales en las clases. 

- Formación y actitud del docente frente a la EIB. 

- Metodologías didácticas interculturales. 

- Materiales didácticos bilingües. 

Variable 2 PARTICIPACIÓN EN CLASE DE LOS ESTUDIANTES 

Dimensiones 

- Frecuencia de intervenciones orales. 

- Participación en actividades grupales. 

- Interacción con docentes en ambas lenguas. 

- Grado de voluntariedad en la participación. 

1.8.2. Operacionalización de las variables 

Tabla 1                                                                                                        

Operacionalización de variables 

VARIABLES DIMENSIONES INDICADORES 
 

V1 
 
Educación 
Intercultural 
Bilingüe 

Uso 
pedagógico de 
la lengua 
originaria. 

- Frecuencia de uso de la lengua originaria 
por el docente durante las clases. 

- Grado de comprensión que percibe el 
estudiante cuando se usa la lengua 
originaria en las sesiones educativas. 

- El docente recurre a la lengua nativa para 
aclarar explicaciones no comprendidas. 
 

 

 

 

 

 

Escala de 

mención: 
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Integración de 
contenidos 
culturales en 
las clases. 

- Integración de expresiones culturales, 
celebraciones o hábitos, en actividades 
escolares. 

- Uso de ejemplos y contenidos 
relacionados con la realidad cultural 
cotidiana del estudiante. 

- Perspectiva del estudiante acerca de la 
importancia de conocer y profundizar en 
su cultura en la escuela. 

- Participación activa del estudiante en 
actividades académicas que promueven 
su cultura. 
 

Ordinal 

Puntuación de 

1 a 4 

 

Nunca= 1 

A veces=2 

Casi siempre=3 

Siempre = 4 
 

Formación y 
actitud del 
docente frente 
a la EIB. 

- El estudiante percibe si el docente valora 
y aprecio su lengua originaria y cultura. 

- El docente promueve que los estudiantes 
hablen en su lengua materna en horario 
académico. 

-  Actitud en el que el docente escucha y 
responde, cuando los estudiantes utilizan 
su lengua materna. 

- El estudiante percibe un apoyo en su 
proceso de aprendizaje, considerando su 
identidad lingüística. 
 

Metodologías 
didácticas 
interculturales 

- Aplicación de actividades prácticas que 
incorporen elementos culturales del 
estudiante. 

- Diversidad de métodos de aprendizaje 
(participativa, visual, oral). 

- Actividades grupales que facilitan el 
intercambio de conocimientos culturales. 

- Capacidad del docente para ajustar las 
actividades pedagógicas según las 
características lingüísticas y culturales 
del estudiante. 
 

Materiales 
didácticos 
bilingües 

- Incorporación de recursos o lecturas en 
la lengua maternal del estudiante. 

- Existencia de contenidos visuales que 
muestran la lengua y cultura en el 
entorno académico. 

- Actitud del estudiante hacia materiales 
educativos que consideran su lengua 
originaria y cultura. 

- La presencia de recursos o lecturas en la 
lengua originaria del estudian facilita una 
mayor comprensión. 
 

V2 
 
Participación 
en clase de 
los 
estudiantes 

Frecuencia de 
intervenciones 
orales. 

- Índice de participación del estudiante 
para responder preguntas en clases. 

- Expresa opiniones o comentarios 
- Frecuencia del uso oral de la lengua 

originaria y castellano. 
 

Escala de 

mención: 

Ordinal 

Puntuación de 

1 a 4 

 

Nunca= 1 

A veces=2 

Casi siempre=3 

Participación en 
actividades 
grupales. 

- Participación dinámica del estudiante en 
actividades grupales 

- Definición de roles dentro de actividades 
grupales (líder, ayudante, portavoz) 
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- Aporte de ideas y saberes en actividades 
grupales. 

- Participación activa del estudiante en 
actividades culturales y lingüísticos. 
 

Siempre = 4 
 

Interacción con 
docentes en 
ambas lenguas. 

- Frecuencia con la que el estudiante 
utiliza su lengua originaria para hacer 
preguntas al docente. 

- Frecuencia con la que el estudiante 
utiliza el castellano para interactuar con 
el docente durante clases. 

- Nivel de comodidad que el estudiante 
experimenta al dirigirse oralmente con el 
docente, en las dos lenguas. 
 

Grado de 
voluntariedad 
en la 
participación. 

- Número de intervenciones voluntarias del 
estudiante en el aula 

- Nivel de motivación y entusiasmo del 
estudiante al participar en clase. 

- Actitud del estudiante al compartir 
experiencias y tradiciones culturales en 
clase. 
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CAPÍTULO II 

MARCO TEÓRICO 

2.1. Antecedentes de la investigación 

2.1.1. Antecedentes a nivel internacional 

Ródenas (2019) examina cómo se ha incluido la educación bilingüe en los planes 

académicos de la escuela primaria en los años últimos en un contexto global. En vista 

de ello, la finalidad era determinar si la educación bilingüe a estas edades es beneficiosa 

para incrementar el rendimiento académico y el interés del alumnado en diversas 

materias. Con el fin de recopilar datos pertinentes, 310 participantes —alumnos de 

escuelas bilingües y no bilingües— participaron en un estudio cuantitativo-descriptivo. 

Según las principales conclusiones, los alumnos de escuelas bilingües muestran un 

mayor interés por las materias con una menor carga lectiva y obtienen mejores 

resultados en la mayoría de las materias impartidas en español. 

2.1.2. Antecedentes a nivel nacional 

A nivel nacional, un estudio realizado por Condori (2021) en Lima, Perú, describió 

el barrio 6 de Julio en Huancané, donde llevó a cabo su investigación, como una de las 
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pocas comunidades étnicas que conserva su historia, cultura e idioma. Afirma que un 

instrumento que puede ayudar a fortalecer esta cultura es la educación intercultural 

multilingüe, particularmente en relación con la lengua aimara, que es la que hablan los 

habitantes de la región mencionada. A continuación, expone su objetivo, que es 

determinar cómo la educación intercultural bilingüe en la IE 72293 del barrio 6 de Julio 

de Huancané, potencia la lengua aimara. Esto se logró mediante el uso de 

procedimientos de observación y examen de manera no experimental, descriptiva-

correlacional, transversal, aplicada y con métodos mixtos. De acuerdo con sus 

hallazgos, la hipótesis general fue aceptada, apoyándose en la regla de decisión. La 

prueba de Pearson mostró una asociación de variables con niveles significativos de 

aproximadamente r=.618**. Para concluir, señala que la EIB sí tiene una incidencia en 

la solidez del idioma aymara entre los infantes de la IE del ayllu de Isañcuyo sobre los 

temas que los maestros emplean en el aula, relacionados con la cultura y el entorno 

Sánchez (2022), de igual manera, se plantea como finalidad principal determinar 

el vínculo entre la enseñanza bilingüe intercultural y la formación integral de los alumnos 

del 1ergrado de secundaria en la IE "Dos de Mayo" ubicada en Ayacucho. El estudio fue 

básico y de diseño correlacional-descriptivo, y la población se constituyó por 81 

alumnos, mientras que la muestra estuvo constituida por 31 alumnos. Asimismo, para 

recolectar documentación se empleó el cuestionario de instrumento y encuesta como 

tactica. Los hallazgos muestran que 13 de los encuestados (43,3%) consideran 

insuficientes la EIB y la formación integral de los alumnos. Además, 15 alumnos (50,0%) 

afirman que la formación integral y el aprendizaje bilingüe intercultural son satisfactorias. 

En conclusión, dos alumnos (6.8%) opinan que la EIB y la formación integral son 

buenas. Por lo tanto, para terminar, indica que hay una relación considerable entre la 

formación integral y la educación intercultural bilingüe de los alumnos del 1er grado con 

un p=0.00 < 0.05. 

Shapiama (2020) tiene como meta establecer el vínculo entre el enfoque 
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intercultural y los logros en el aprendizaje dentro de las clases multigrado de la IE 

bilingüe N° 0311, ubicada en Mishquiyacu, Lamas. El diseño es correlacional causal, el 

tipo de investigación no es experimental y está a un nivel explicativo, ademas que el 

enfoque es cuantitativo. La muestra se compuso de 30 alumnos de clases multigrado 

de 5to y 6to grado de educación primaria, y se utilizaron herramientas que fueron 

validadas por medio del criterio de expertos. De acuerdo a los hallazgos, el coeficiente 

Rho fue 0, lo que alude que no presenta asociación entre las variables. 619; la conexión 

entre las variables, el contexto socioolingüístico y los avances de formación en aulas 

multigrado es Rho=0.660; el impacto de las variables, es Rho=0.794, además el nivel 

de significancia es (p<0,05). En conclusión, se ha demostrado que el enfoque 

intercultural tiene un impacto del 93,2% en los alcances de aprendizaje en clases 

multigrado. Esto confirma que hay una correlación significativa entre el enfoque 

intercuultural y los alcances académicos en las aulas interculturales de la escuela 

académica específica. 

Lazaro & Marcapura (2020) afirman que la EIB es un método educativo que ha 

buscado reconocer a la educación de infantes indígenas, quienes representan 

diversidad étnica, cultural, y lingüística, para contribuir a la identidad individual. Sin 

embargo, en las instituciones educativas rurales donde predomina el idioma español se 

contempla cuáles son los efectos que pueden ocurrir durante el desarrollo de 

aprendizaje, sean estos adversos o beneficiosos. Por lo tanto, su propósito es 

determinar el efecto que tiene la educación bilingüe intercultural en los alumnos de las 

entidades educativas rurales. Esta investigación, que es de tipo cualitativa y descriptiva, 

tiene como población a la Institución Educativa Unidocente 40501 Palcuyo, en Arequipa. 

La muestra es de 22 alumnos. De acuerdo con sus hallazgos, los encuestados sostienen 

que, a pesar de que comprenden mejor ciertas áreas académicas debido a que el 

profesor les habla en quechua, todos los alumnos prefieren recibir la enseñanza en 

castellano. Por eso, el profesor de la I.E. determina que no puede alcanzar resultados 
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satisfactorios en el grado de aprendizaje de sus alumnos debido a que utiliza la lengua 

quechua en sus clases, cuando los alumnos están acostumbrados a hablar y aprender 

en español. 

 Coronado (2021) en su caso, señala que la identidad cultural se manifiesta 

como una reafirmación ante los otros, a medida que nos desarrollamos y nos 

asemejamos con ciertos elementos culturales. Sin embargo, se ha ido notando una 

pérdida o ausencia de la tradición cultural andina entre los alumnos debido a la adopción 

de algunas prácticas culturales foráneas.  Respecto a lo expuesto, el autor tiene como 

finalidad de la indagación establecer cuán identificados con la cultura andina están los 

alumnos de secundaria del colegio I. E. Andrés Avelino Cáceres. Metodología de 

investigación: cuantitativa, con diseño descriiptivo básico, en el que se trabajó con 94 

alumnos en total, de los cuales 76 fueron seleccionados como muestra. Por ende, a 

través del análisis, procesamiento de la data, se concluyó que la mayor parte de los 

alumnos (48%) tiene un nivel bajo de identidad cultural. Esto se comprobó al obtener 

una media de 36,60 puntos. Por lo tanto, podemos afirmar que en el año 2020 había un 

nivel bajo de identidad cultural entre los académicos de secundaria. 

En su estudio, Chagua (2024), establece como propósito fundamental averiguar 

el nivel de correlación entre la utilización intensiva del quechua y las destrezas 

comunicativas en el alumnado de la IE 32133 de Sacsahuanca, Ambo. El método que 

se utilizó fue de tipo numérico, con un diseño no experimental y descriptivo 

coorrelacional. El análisis se realizó sobre 97 alumnos de la I.E. 32134; para ello, se 

emplearon dos cuestionarios que correspondían a los elementos examinados. Según 

los hallazgos obtenidos sobre la variable "empleo intensivo de quechua", el 51,2% de 

los alumnos emplea el idioma nativo quechua como su principal medio de comunicación, 

y un 44,2% lo emplea con regularidad. El 62.9% de los alumnos tienen habilidades 

comunicativas adecuadas, el 33% regulares y el 4.1% inadecuadas en cuanto a la 

variable capacidades del área de comunicación. Conclusión: El coeficiente de 
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correlación rho de Spearman fue 0.248 con un nivel de relevancia de < 0.05, lo que 

indica una asociación reducida, beneficiosa y significativa; se observó así una incidencia 

significativa entre el empleo intensiivo del quechua y las habilidades en el área 

comunicativa de los alumnos de educación primaria. 

Castillo (2020), sostiene que, en tiempos recientes, el quechua ha sido objeto 

de más estudios desde diferentes disciplinas del campo del saber y menos desde la EIB. 

Por ello, considera crucial estudiar este tema, pues resultará beneficioso para el 

diagnóstico del estado actual de los agentes educativos presentes en las clases. El 

propósito primordial de este estudio es reconocer los contextos en los que la comunidad 

educativa emplea el quechua y establecer cuáles son las actitudes que tienen al 

respecto. Por lo tanto, para recopilar la información se utilizaron dos herramientas: la 

encuesta y la entrevista. Se incluye en sus conclusiones y hallazgos que los maestros 

utilizan el quechua con menos frecuencia en el hogar; en la clase y la comunidad, lo 

usan de vez en cuando para comunicarse con las mamás; raras veces con los alumnos. 

Por lo tanto, la mayoría de los alumnos emplean el quechua en su entorno familiar y 

comunitario. Sin embargo, en la escuela y fuera de la comunidad el uso es menos 

frecuente, porque las circunstancias no les permiten usarlo y se ven forzados a recurrir 

al castellano para poder comunicarse. 

En el estudio desarrollado por Bendezu (2022), se planteó como objetivo 

principal analizar la asociación existente entre la enseñanza en lengua  quechua chanka  

y el aprendizaje. La investigación fue de tipo básica, con un nivel correlacional y un 

diseño del mismo enfoque. Se aplicaron los métodos científico y correlacional, y la 

población se compuso por 28 alumnos del sexto ciclo de una institución educativa. Para 

la compilación de la data se aplicaron la encuesta y la observación, empleando como 

instrumentos el cuestionario y la ficha de observación, respectivamente. Lo resultante 

indico una asociación negativa de 0,439 entre ambas variables, lo que indica que una 
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minima enseñanza en quechua chanka se asocia con un incremento de nivel de 

aprendizaje significativo. 

Igualmente, Flores (2023) tiene como finalidad estimar en qué medida la 

enseñanza del quechua incide en el logro de un aprendizaje significativo por los alumnos 

de la IE N.º 50128 de Casacunca Anta en 2022. El diseño del estudio es preexperimental 

aplicativo, el tipo de investigación es no experimental y el nivel de estudio fue descriptivo 

básico. La población estaba compuesta por 60 niños y la muestra final fue de 20 

individuos. Según sus resultados, el 50,0 % de los estudiantes obtuvieron una 

calificación excepcional, el 35,0 % obtuvieron una calificación aprobatoria y el 15,0 % 

obtuvieron una calificación aprobatoria tras las sesiones de quechua, como se muestra 

en la tabla anterior. Por lo tanto, concluye señalando que la formación del quechua tiene 

un impacto fuerte y notable en el logro conceptual de un aprendizaje revelador por parte 

de los alumnos de la IE 50128 de Casacunca – Anta. 

El propósito fundamental del estudio de Cardenas et al. (2024) es explicar el 

empleo de materiales pedagógicos en quechua y castellano durante los procesos 

educativos de los infantes, teniendo en cuenta teorías vinculadas con los materiales 

didácticos, la capacidad docente y los procesos de aprendizaje, entre otros factores. La 

investigación se encuentra dentro del método cualitativo y utiliza un diseño etnográfico. 

La muestra incluye a infantes, madres y padres de familia, así como a profesores. 

Finalizando, señala que en numerosas instituciones educativas EIB del Perú, los 

recursos didácticos empleados en las aulas no están conectados con la cultura y el 

territorio (modo de vida, saberes colectivos y otros elementos). Sin embargo, en la 

institución educativa visitada los materiales didácticos están relacionados con las 

costumbres, las actividades socio productivas y el modo de vida. Y frecuentemente los 

profesores producen estos materiales, como el calendario comunitario. Los cuales 

tienen un impacto efectivo en los procesos de aprendizaje de los alumnos, incluyendo 

sus emociones, cultura, lengua y conocimientos. Por esta razón, son esenciales en los 
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métodos de aprendizaje de los alumnos. La finalidad de la investigación llevada a cabo 

por Llalla (2020) fue establecer el vínculo entre el conocimiento de Educación 

Intercultural en las IE secundarias de Quispicanchis-Cusco durante 2018. Ademas se 

llevó a cabo considerando el diseño del método de estudio no experimental de tipo 

correlacional, con una muestra compuesta por 69 profesores. Sus hallazgos indican que 

la prueba de hipótesis de correlación, que produce un valor de 0.8, muestra una 

correlación importante al nivel 0.01, lo que equivale a una correlación elevada. Por lo 

tanto, finaliza afirmando que la postura de los profesores de las IES de Quispicanchis 

hacia la interculturalidad está relacionada con el conocimiento de la educación 

intercultural, como lo evidencia. 

2.1.3. Antecedentes a nivel regional 

Mamani (2023), menciona que, a pesar de la considerable importancia que tiene 

la asociación entre la identidad cultural y la educación intercultural bilingüe en los 

alumnos, no se le está otorgando el peso adecuado. Por lo tanto, la finalidad del estudio 

fue establecer la asociación entre la comunidad cultural y la educación bilingüe 

intercultural en los alumnos. El estudio se desarrolla bajo un enfoque cuantitativo no 

experimental, con un diseño correlacional descriptivo. La población se conformo por 211 

alumnos y la muestra intencional, de 78 alumnos distribuidos en los estratos de primero 

a quinto grado, fue el grupo al que se le empleó el instrumento de estudio. Los hallazgos 

fueron: V1 - EIB, en relación con V2 - identidad cultural de los alumnos de la IE, se 

conecta fuertemente y de manera directa, con un coeficiente de correlación 𝑟 = 0.948. 

Este fue inferido a la colectividad mediante el uso del coeficiente de correlación al t-

student con un nivel significativo de 0.05 y dos grados libres, así como con una t 

calculada (𝑡 = 1.665) y una tc (𝑡calculado = 26.936). Por lo tanto, concluye que la 

educación intercultural bilingüe está directamente vinculada con la tradición cultural de 

los alumnos de la IES 

Por otro lado, Atajo (2023) en su investigación trató de descubrir el vínculo entre 
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la educación bilingüe intercultural y la conservación y revitalización del quechua. El 

propósito principal fue investigar la conexión entre la educación bilingüe intercultural y 

la conservación y revvalorización del quechua en alumnos de secundaria de 

Quispicanchi. Este método se basa en un diseño correlacional, no experimental y 

cuantitativo; la población y la muestra fueron elegidas de manera intencional, con 185 

alumnos en total. Se empleó la técnica de encuesta para reunir datos, y el instrumento 

adecuado fue el cuestionario; este se empleó, con 18 preguntas, para las dos variables. 

Como consecuencia, se ha hallado una asociación beneficiosa muy fuerte (0.778) entre 

la variable de enseñanza intercultural bilingüe y la conservación y revalorización del 

idioma quechua. La educación intercultural bilingüe, al igual que la conservación de la 

lengua quechua, están por debajo del umbral del 5%. Se sostiene que esta relación se 

debe a la utilización, transmisión y revitalización de la lengua quechua, especialmente 

en el ámbito familiar, en el ambiente educativo, en los materiales como libros editados 

en quechua y también en acontecimientos de carácter cultural, deportivo o comunitario 

de la zona. 

Por su parte, Sánchez B. (2020) tiene como meta determinar cómo impacta el 

material educativo sobre el idioma quechua en los aprendizajes significativos de los 

infantes del centro educativo primario EIP N° 54144, ubicado en la población de 

Churrubamba. El estudio es de tipo cualitativo, pues empleó la compilación de datos 

para dar respuesta a los objetivos concretos establecidos. Esta indagación tiene un 

diseño explicativo y es descriptiva, y la población estuvo compuesta por 32 alumnos y 

4 profesores. Así pues, la muestra es equivalente a la población. Los hallazgos indican 

que la clarividencia de los profesores acerca del uso de materiales didácticos en la 

lengua quechua es un 76% relevante para optimizar el rendimiento de una enseñanza 

significativo. Además, se logró un 78% significativo en los niños y las niñas que emplean 

materiales en queechua. Para finalizar, señala que el empleo de los materiaales 

didácticos en el idioma quechua es una ventaja importante para laborar con infantes 
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hablantes de quechua y en una región territorial quechua. 

2.2. Bases teóricas 

2.2.1. Educación intercultural bilingüe 

El MINEDU (2015), ofrece la siguiente definición funcional para la EIB: 

Se entiende por Educación Intercultural Bilingüe (EIB) una política orientada al 

desarrollo de capacidades en personas de pueblos originarios, con el propósito de que 

se transformen en intérpretes activos dentro de una ciudadanía intercultural. Este 

modelo educativo se apoya en los saberes y lenguas originarias, además del castellano, 

para garantizar una formación que permita la participación en diversos contextos 

sociales y culturales, destacando el valor de las propias tradiciones en dialogo con otras 

expresiones culturales.  

Por otro lado, Ulloa (2017) identifica el bilingüismo como la herramienta que 

permitiría tomar conciencia de la contexto, la complejidad y el respeto de la variedad 

cultural, y la interculturalidad como un ámbito normativo deseable como principal punto 

de referencia del BEI para enmarcar y decidir el proceso (p. 12). 

La EIB promueve el uso articulado del habla originario y del habla oficial del país 

como ejes centrales del proceso educativo, aplicándolos de manera continua y 

planificada. Se fundamenta en la apreciación de la identidad cultural y en el análisis del 

pasado y el presente, con la finalidad de preparar al estudiante para interactuar con 

fluidez, respeto y compresión en contextos propios y ajenos. (Carreón & Cornejo, 2017) 

La EIB, además, aspira a avalar el aprendizaje educativo venerando el idioma 

nativo de los infantes y jóvenes que conciernen a las comunidades indígenas, además 

de brindarles una enseñanza acorde a las características específicas del contexto. 

(Sánchez R. , 2022) 

La EIB, adicionalmente, no solo es un modelo y método educativo alternativo, 

sino que también representa una nueva perspectiva en el ámbito político. Un enfoque 

ideopolítico de tipo étnico-cultural, basado en la cosmovisión de las comunidades 



34 
 

 
 
 

indígenas, donde prevalece la armonía entre todos los elementos (subjetivos y 

objetivos), y la vida es el resultado de esta. El propósito de la EIB es, en primer lugar, 

legitimar la participación en igualdad de circunstancias y oportunidades en los diversos 

ámbitos: profundizar la democracia; reconsiderar cómo se construye el Estado, creado 

según los intereses y modelos europeos; también se busca reconfigurar y reestructurar 

las sociedades, garantizar la equidad e igualdad de posibilidades y suscitar una buena 

calidad de vivir.  

En resumen, muchos investigadores concuerdan en que la EIB es una educación 

impartida en un idioma nativo y otro segundo idioma, un proceso que provoca el 

desarrollo de destrezas de comunicación de los alumnos en ambos idiomas 

simultáneamente, tanto a grado oral como escrito. En consecuencia, la EIB es un 

proceso educativo que se desarrolla en dos idiomas y culturas, el cual posibilita y facilita 

una educación integral de los alumnos con identidad cultural (tanto individual como 

colectiva) y con conciencia y fidelidad hacia su habla materna. (Lauracio, 2021). 

A. Componentes centrales de la EIB 

- Bilingüismo 

La enseñanza en lengua materna ayuda el aprendizaje significativo, reduce la 

deserción escolar y mejora a la autoestima de los alumnos indígenas (UNESCO, 2016). 

Además, el uso de la lengua oficial como segunda lengua permite a los alumnos 

participar en espacios más amplios de la sociedad. 

- Interculturalidad 

La interculturalidad implica el reconocimiento de la pluralidad cultural y la 

creación de entornos de convivencia fundamentados en la reciprocidad y el respeto 

mutuo. Según Walsh (2005), la interculturalidad crítica tiene que trascender el folclore 

y fomentar un cambio estructural en el sistema de educación. 

- Contextualización curricular 

El currículo debe reflejar los saberes, practicas, historia y cosmovisión de las 
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comunidades. Esto permite que la educación sea pertinente y significativa para los 

estudiantes, y fortalece los vínculos entre escuela y comunidad (Corbetta, 2018).  

B. Uso de la lengua originaria y el castellano 

- Da instrucciones, explica contenidos y conversa con los alumnos en su idioma 

materna (por ejemplo, quechua o aimara), especialmente en los primeros grados. 

- Utiliza el castellano como segunda lengua, introduciéndolo de forma gradual y 

contextualizada. 

- Corrige errores con respeto, sin castigar ni ridiculizar el uso de ninguna lengua. 

C. Integración de saberes y conocimientos culturales 

- Incluye contenidos culturales locales en las áreas como ciencia, matemática, 

comunicación, etc. 

- Usa ejemplos, historias, plantas, animales, tradiciones y experiencias de la 

comunidad. 

- Valora y promueve el conocimiento ancestral, como el calendario agrícola, medicina 

tradicional o la organización comunal. 

D. Materiales y recursos contextualizados 

- Utiliza textos, cuentos y canciones en lengua originaria. 

- Diseña fichas, juegos y actividades que reflejan la realidad local. 

- Recurre a materiales elaborados por el MINEDU para EIB (como libros en quechua 

o aimara). 

E. Participación de la comunidad 

- Invita a padres, sabios o líderes comunales a compartir saberes en la escuela. 

- Involucra a las familias en proyectos, celebraciones y actividades culturales. 

- Trabaja en conjunto con la comunidad para elaborar el Proyecto Curricular de la 

Comunidad (PCC). 

F. Evaluación pertinente y bilingüe 

- Evalúa en el idioma materno del estudiante, especialmente en los iniciales grados. 
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- Usa instrumentos flexibles, adaptados al contexto y al ritmo de aprendizaje del niño. 

- Considera el conocimiento cultural y no solo lo académico. 

Dimensiones de la variable 1 

2.2.1.1. Uso pedagógico de la lengua originaria. 

Se refiere a la aplicación sistemática, planificada y deliberada de una lengua 

indígena o originaria como medio para enseñar y aprender durante el proceso educativo, 

en particular en entornos de educación intercultural bilingüe. Este procedimiento 

necesita de un maestro que tenga control sobre todas las habilidades lingüísticas 

(hablar, leer, escuchar, y producir textos) en el idioma original y en español, además de 

poseer conceptos sociolingüísticos fundamentales que le posibiliten implementar con 

pertinencia y eficacia una propuesta de uso de idiomas dentro del aula. (Ministerio de 

Educación, 2013) 

A partir del contexto del estudio de Bermúdez & Seminario (2022), se puede 

entender que el uso pedagógico de las idiomas originarias se refiere a la incorporación 

y utilización de estas lenguas en los conocimientos de enseñanza - aprendizaje en los 

ámbitos educativos, con la finalidad de originar la interculturalidad, el respeto por las 

culturas indígenas, y facilitar la formación de profesionales bilingües y multiculturales 

que puedan atender de manera efectiva a las comunidades que hablan dichas lengua. 

Por su parte, a partir del informe del SEP (2012) el uso de la lengua originaria se 

refiere a la “aplicación activa en contextos sociales, culturales, educativos y 

comunicativos como medio de interacción, transmisión de conocimientos, y construcción 

de identidad”. Además, destaca que el uso de lengua originaria debe ir más allá del 

espacio familiar y comunitario, fomentándose en ámbitos escolares, científicos, 

artísticos y políticos, para asegurar su desarrollo oral y escrito, y promover su 

permanencia y reconocimiento como patrimonio cultural. El uso de la lengua originaria, 

desde esta perspectiva, implica no solo hablarla, sino también valorarla como vehículo 

de conocimientos, prácticas culturales y expresión de identidad, además de incorporarla 
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como lengua vehicular en conocimientos de enseñanza y aprendizaje para fortalecerla 

y revitalizarla. 

En síntesis, el uso de los idiomas originarios se comprende como la activa 

participación y utilización de estas lenguas en diversos ámbitos, promoviendo su 

desarrollo, valoración y transmisión social y cultural. 

2.2.1.2. Integración de contenidos culturales en clases. 

La integración de contenidos culturales en clase se refiere a la incorporación de 

valores, conocimientos y perspectivas diversas que reflejan diferentes culturas en el 

proceso educativo. Esta interacción busca crear un ambiente de encuentro y 

enriquecimiento cultural, promoviendo la comprensión mutua, el respeto a la variedad y 

evitando la creación de guetos o estigmatización (Vilchez, 2011). Es fundamental que 

esta integración sea producto de una mentalidad y un compromiso por parte de todos 

los actores del proceso educativo, incluyendo maestros, estudiantes y familias, para 

favorecer una convivencia intercultural y fortalecer la ciudadanía democrática en el 

contexto escolar. 

De acuerdo a Romero et al. (2024), se refiere a la incorporación activa y 

articulada de conocimientos, tradiciones, lenguas, creencias y prácticas culturales de 

las distintas comunidades en el currículo y las actividades pedagógicas. Es decir, la 

integración de contenidos culturales en clases implica reconocer, valorar y enmarcar 

estos saberes en los conocimientos de aprendizaje, promoviendo en dialogo 

intercultural que respete la diversidad, fomente la igualdad y permita a los alumnos 

enlazar sus experiencias culturales con las cantidades académicos facilitando su 

participación plena en un entorno escolar multicultural. 

Escarbajal (2014)  refiere que, consiste en seleccionar, elaborar y desarrollar un 

currículo que refleje y respete la diversidad cultural sin silenciar los léxicos de ninguna 

cultura ni clase social. Este enfoque busca contribuir al desarrollo mutuo, evitar réplicas 

segregadoras y orientadas en el déficit, y promover la igualdad, la calidad y la cohesión 
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social. Además, menciona que, la integración cultural en el currículo es fundamental 

para la educación intercultural y para responder que todos los alumnos, soberanamente 

de su origen, consigan experimentar un proceso educativo inclusivo y equitativo. 

La composición de contenidos en el aula se realiza mediante la selección y el 

desarrollo de materiales, actividades y metodologías que reflejen la variedad cultural de 

los alumnos y la sociedad. Asimismo, se promuévela participación activa de los alumnos 

en reconocer y valorar distintas culturas, fomentando un clima escolar inclusivo y 

respetuoso.  

Por su parte, Salas et al. (2012) mencionan que la integración de contenidos 

culturales en las clases se presenta como un aspecto importante en la educación 

intercultural, aunque actualmente su implementación todavía es limitada y superficial. 

Los profesores admiten la existencia de diversidad cultural en sus clases, pero en 

general, las prácticas educativas tienden a centrarse en actividades folclóricas, 

costumbristas o triviales relacionadas con las culturas minoritaria, sin un enfoque 

profundo o inclusivo que promueva una verdadera convivencia intercultural. 

En resumen, la integración de contenidos culturales en clases consiste en 

concluir elementos culturales propios de los estudiantes en los programas educativos y 

en las practicas pedagógicas, con la finalidad de crear una enseñanza más relevante, 

representativa y educada de la diversidad cultural de la sociedad.  

2.2.1.3. Formación y actitud del docente frente a la EIB. 

Es el conjunto de conocimientos, competencias pedagógicas, habilidades 

lingüísticas y disposición ética y cultural que un maestro debe poseer y demostrar con 

el fin de afirmar una educación de calidad, adaptada y relevante en contextos donde 

coexisten diversas lenguas y culturas, especialmente pueblos originarios. La formación 

y actitud del docente frente a la EIB constituyen elementos fundamentales para el 

desarrollo de prácticas pedagógicas interculturales, donde se reconoce y valora el 

idioma materno y la cosmovisión de las poblaciones indígenas, promoviendo el 
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aprendizaje desde un enfoque de respeto, equidad y dialogo intercultural. (Riveros & 

Vega, 2018) 

López (2010) afirma que la formación docente en EIB debe estar centrada en la 

creencia y fortalecimiento de identidad cultural y lingüístico de los pueblos indígenas, 

promoviendo practicas pedagógicas que respondan a sus realidades. Señala que el 

maestro debe ser un agente intercultural, capaz de mediar entre saberes diversos y 

construir puentes entre cultural. Aliendres & Mejia (2020) destaca que, la actitud del 

docente frente a la EIB es clave para su efectividad. Señala que se requiere una postura 

de estimación de la diversidad cuultural y lingüística, si como una formación sólida en 

metodologías interculturales que consientan a los instructivos desenvolver 

competencias para señalar en contextos bilingües y pluriculturales. 

Según el MINEDU (2016) la formación y actitud del docente frente a la (EIB) en 

una entidad de nivel primario debe ser coherente con los principios de inclusión, 

equidad, respeto a la diversidad cultural y fortalecer las lenguas originarias. No obstante, 

para (Apaza, 2020), muchos docentes en contextos EIB presentan actitudes 

contradictorias hacia las lenguas indígenas, mientras algunos valoran, otros las ven 

como un obstáculo. Por eso, enfatiza que es fundamental formar docentes con 

conciencia crítica, que entiendan el valor de la idioma y cultura originaria en el 

procesamiento pedagógico, y que actúen con compromiso social. 

2.2.1.4. Metodologías didácticas interculturales. 

Las metodologías didácticas bilingües son enfoques pedagógicos que permiten 

desarrollar habilidades cognitivas y lingüísticas en dos lenguas: la lengua originaria (L1) 

y el castellano como segunda lengua (L2), de manera equilibrada, progresiva y 

contextualizada. 

Según Ochoa et al. (2022) las metodologías didácticas interculturales son 

estratégicas educativas diseñadas para originar la comprensión y respeto hacia la 

diversidad cultural en el aula. Estas metodologías buscan genera aprendizajes 
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significativos y duraderos, fomentando hábitos de aprobación, solidaridad y estimación 

de las diferentes culturas entre los alumnos. Se enfatiza la necesidad de que los 

profesores queden competentes en estas metodologías para aplicarlas efectivamente 

en su enseñanza. 

Las metodologías didácticas interculturales sugeridas incluyen: 

- Trabajos cooperativos: fomentan la colaboración entre estudiantes de diferentes 

culturas para promover el entendimiento mutuo. 

- Guías de didácticas: Propuestas para que los docentes implementen practicas 

interculturales de manera interactiva y motivante en el aula. 

Estas estrategias buscan cultivar la interculturalidad y el respeto por la 

variabilidad cultural. 

Ahora bien, Cacuango & Cacuango (2022) señala que las metodologías 

didácticas interculturales deben incluir estrategias como la narración de cuentos, lectura 

de textos y el trabajo en grupo, que facilitan aprendizajes contextualizados. Además, 

enfatiza la importancia de que los docentes posean un conocimiento profundo sobre 

cómo y cuándo aplicar estas estrategias para promover la interculturalidad. Se destaca 

que la transposición didáctica es crucial para adaptar el contenido a contextos 

interculturales, permitiendo una enseñanza más efectiva. Por su parte Espinoza (2020) 

menciona que son enfoques diseñados para proporcionar la enseñanza - aprendizaje 

en dos idiomas, promoviendo a educación intercultural y el reconocimiento de la 

dimensión intercultural en el sistema de formación docente, fomentando actitudes 

positivas hacia la diversidad cultural. 

En resumen, estas metodologías buscan preservar y fortalecer la lengua 

materna, mientras los estudiantes adquieren el castellano, sin perder su identidad 

cultural ni su idioma. Su implementación es fundamental para abordar la sincronía entre 

la teoría y la experiencia en la educación bilingüe. 
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2.2.1.5. Materiales didácticos bilingües. 

Se trata de herramientas educativas elaboradas en dos lenguas (la lengua 

originaria y el castellano, en tal caso de la EIB), que permiten enseñar y aprender 

contenidos escolares respetando y valorando la lengua materna y la cultura de los 

alumnos indígenas. (Mijangos et al., 2010) 

Para la MINEDU, 2017 (citado por Huamani 2019) “La asistencia pedagógica 

para la labor docente incluye materiales educativos en lenguas indígenas. Estos 

materiales brindan a los alumnos oportunidades para el estudio independiente, 

fomentan el desarrollo de habilidades y talentos curriculares basados en los eventos del 

calendario comunitario y les ofrecen un enfoque intercultural y posibilidades de 

aprendizaje culturalmente apropiadas”. Esto significa que estos materiales son recursos 

diseñados para proporcionar a los alumnos de las comunidades nativas una educación 

de alta calidad. Al tener en cuenta las iniciativas lingüísticas y culturales de la población 

en la que habitan, se crean oportunidades de aprendizaje. 

Guzmán et al. (2023)  los definen como “aquellos medios que favorecen y facilitan 

el proceso de enseñanza - aprendizaje, articulando dos lenguas y diversos campos 

disciplinares”. Estos materiales deben reflejar acciones, objetos o situaciones en las que 

los estudiantes son participes, y deben se diseñados considerando las particularidades 

del contexto y los saberes locales. Asimismo, destaca el papel de los recursos 

pedagógicos bilingües en la operación de aprendizaje y enseñanza, como los materiales 

que ayudan el desarrollo de destrezas cognitivas y permiten una educación bilingüe 

efectiva, respetando las culturas nativas y sus cosmovisiones. 

A. Características de los materiales didácticos bilingües 

- Están en dos lenguas: lengua originaria (L1) y castellano (L2). 

- Promueven el aprendizaje progresivo del español, partiendo de la lengua nativa. 

- Están contextualizados: incluyen costumbres, prácticas y saberes propios de la 

comunidad. 
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- Están alineados al currículo EIB, tanto nacional como local (PEC y PCC). 

- Son culturalmente relevantes y respetuosos de la identidad del estudiante indígena. 

En conclusión, estos recursos, originan el desarrollo de las capacidades y 

habilidades de los alumnos, basándose en su cultura o vida diaria. Incluyen actividades 

tanto grupales como individuales que son interactivas. La docente, en su rol central 

dentro del proceso educativo, es responsable de planificar y organizar las actividades 

pedagógicas considerando las condiciones y necesidades cotidianas del estudiante; sin 

embargo, en la práctica, muchos basan su labor exclusivamente en el uso de los 

materiales proporcionados por el Ministerio de Educación (MINEDU).. 

2.2.2. Participación en clase de los estudiantes 

De acuerdo con Argentina et al. (2017), la participación es una intervención en 

los procesos de toma de acciones que se realiza de manera voluntaria, racional y 

pertinente. A través de este proceso, las personas expresan su sociabilidad para 

alcanzar sus metas personales y las de la entidad social a la que pertenecen. No surge 

de manera espontánea, sino que es el resultado del proceso educativo, a través del cual 

el ser humano absorbe, con más o menos intensidad, los valores y las pautas de 

conducta propias del acto participativo. 

Se entiende que los alumnos de la educación primaria participan en clase cuando 

se involucran activamente en las actividades escolares, ya sea a través de 

intervenciones orales, preguntas, respuestas, contribuciones personales o 

colaboraciones grupales. La participación activa de la comunidad educacional, que 

comprende a los alumnos, profesores y familias, mejora notablemente el clima escolar 

y el cometido educativo de los estudiantes (Álvarez, 2017). 

En el contexto de la educación primaria, esta participación debe ser promovida 

de manera intencional por el docente. Perrenoud (2004) argumenta que crear 

condiciones que fomenten la participación requiere planificar actividades que sean 

significativas, retadoras y adecuadas al nivel de desarrollo de los estudiantes. Además, 
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implica considerar la diversidad del aula, de manera que todos los alumnos, 

soberanamente de sus destrezas o ritmos de aprendizaje, tengan oportunidades reales 

de intervenir. 

Por otro lado, la participación en el aula primaria está estrechamente relacionada 

con la motivación escolar. Pérez & Ahedo (2019) señala que cuando el estudiante se 

siente escuchado, valorado y tiene espacios para expresarse, su implicación en las 

tareas escolares aumenta, mejorando así su rendimiento académico y bienestar 

emocional. Asimismo, la participación contribuye al desarrollo de la autonomía, ya que 

los niños comienzan a tomar decisiones, asumir responsabilidades y reflexionar sobre 

sus propios aprendizajes. 

Finalmente, destaca Arguedas et al. (2018), que la participación en clase no debe 

verse como un contexto de sí mismo, sino como un modo para alcanzar aprendizajes 

profundos, el progreso del pensamiento crítico y la alineación ciudadana desde edades 

tempranas. Además, menciona que, educar implica dialogar y construir juntos el 

conocimiento, y en ese diálogo, la voz del estudiante no solo debe ser permitida, sino 

reconocida y potenciada. 

Sin embargo, para participar tenga lugar, es necesario la apariencia de una 

disposición positiva hacia su coexistencia, no solamente en los actores 

mismos, asimismo en aquellos que, desde posiciones de mando, tienen el deber de 

fomentarla y facilitarla. 

Dimensiones de la variable 2  

2.2.2.1. Frecuencia de intervenciones orales. 

La frecuencia de intervenciones orales se refiere al número de veces que un 

estudiante participa verbalmente en el aula, ya sea respondiendo preguntas, haciendo 

aportes, expresando dudas o participando en debates, y se considera un indicador 

observable del nivel de participación activa y del desarrollo de habilidades comunicativas 

en contextos educativos (Zabala & Arnau, 2007). 
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A. Enfoques comunicativo y tareas con propósito 

El Enfoque Comunicativo considera al lenguaje principalmente como una 

herramienta para intercambiar significados, más que como un conjunto de reglas 

gramaticales, poniendo énfasis en la interacción real entre hablantes. De acuerdo con 

Richards & Rodgers (2001), su propósito es fortalecer la competencia comunicativa en 

escenarios concretos, promoviendo el uso de las cuatro habilidades lingüísticas en 

situaciones genuinas. 

La enseñanza orientada al desarrollo de actividades específicas 

Al incluir al estudiante en actividades con verdadero valor lingüístico como:  

- Debates 

- Dinámicas lúdicas o 

- Resolución de problemas 

En los entornos educativos bilingües e interculturales se debe de brindar un 

espacio para que los alumnos se comuniquen en contextos donde su identidad, cultural 

como lingüístico sea reconocido y apreciado, (Willis & Willis, 2007). 

B. Aprendizaje cooperativo  

De acuerdo con Fuentes et al. (2018), la metodología de aprendizaje cooperativo 

impulsa la comunicación oral a través del trabajo en conjunto entre los estudiantes. Cada 

participante asume la responsabilidad tanto de su propio progreso como del de sus 

compañeros, lo que incrementa significativamente las posibilidades de intervención 

verbal; en un entorno grupal, un alumno puede llegar a hablar entre cinco y seis veces 

más que en una clase convencional, Esto favoreciendo el intercambio y la validación de 

distintas maneras de interactuar.  

C. Teorías del lenguaje y comunicación  

La perspectiva de la lingüística pragmática, distingue tres propósitos 

fundamentales del lenguaje:  

- El representativo: orientado a transmitir información. 
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- El expresivo: destinado a exteriorizar estados internos. 

- El apelativo: cuyo fin es motivar o influir en el receptor. 

Estas categorías pueden servir como base para planificar actividades como 

presentaciones, relatos personales o invitaciones al diálogo que fomenten 

intervenciones orales con diversas intenciones y matices, (Lafuente, 2017). 

2.2.2.2. Participación en actividades grupales. 

La participación en actividades grupales implica que el estudiante se involucra 

activamente en las dinámicas del grupo, aportando ideas, escuchando a los demás, 

cumpliendo con responsabilidades asignadas y contribuyendo al logro de metas 

compartidas. Esta participación beneficia el perfeccionamiento de destrezas sociales, 

comunicativas, cognitivas y emocionales esenciales para el aprendizaje colaborativo 

(Johnson & Johnson, 1998). 

Esta dinámica grupal adquiere un valor añadido al facilitar el intercambio de 

conocimientos, la práctica oral en ambas lenguas y la apreciación de la identificación 

cultural como herramienta educativa. El contacto entre estudiantes con distintos 

contextos lingüísticos y culturales contribuye a generar aprendizajes colaborativos, 

fortalecer el respeto mutuo y promover la integración social. 

Desde el enfoque del aprendizaje cooperativo, Johnson et al. (1999), sostienen 

que el trabajo en equipo exitoso se sustenta en cinco principios clave: 

- Interdependencia positiva: los integrantes comprenden que el logro individual está 

ligado al éxito colectivo. 

- Responsabilidad individual y compartida: cada participante asume el 

compromiso tanto de su propio aporte como del rendimiento del grupo. 

- Interacción directa que promueve el aprendizaje: se brinda apoyo recíproco y se 

facilita el aprendizaje mutuo. 

- Competencias interpersonales y de equipo: comunicación efectiva, liderazgo, 

presa de acciones y resolución de problemas. 
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- Evaluación conjunta: análisis del desempeño grupal y de los resultados obtenidos. 

Esto se fortalece al incluir propuestas que empleen las dos lenguas y que 

integren elementos culturales característicos de cada comunidad, promoviendo así la 

igualdad en la participación y el fortalecimiento tanto lingüístico como cultural de todos 

los estudiantes.  

2.2.2.3. Integración con docentes en ambas lenguas. 

La integración con docente en ambas lenguas implica que el estudiante 

establece relaciones académicas y comunicativas con sus docentes de igual manera en 

la lengua nativa como en el idioma adicional (por ejemplo, español e inglés), 

participando activamente en clases, entendiendo las instrucciones, expresando ideas, y 

mostrando disposición para aprender y comunicarse en ambos idiomas (García & Wei, 

2014). 

La integración de docentes que utilicen ambas lenguas implica una 

comunicación e interacción eficaz entre alumnos y profesores en los dos idiomas propios 

del contexto intercultural bilingüe. Esto resulta esencial para asegurar un proceso 

educativo inclusivo que respete y valore tanto la lengua nativa como la segunda lengua 

u oficial, creando un entorno que facilite la participación activa y el desarrollo del 

alumnado. 

El rol del profesor trasciende la simple cesión de conocimientos, actuando 

también como mediador cultural y lingüístico. Según García & Kleifgen (2010), la 

educación bilingüe debe promover tanto la competencia en ambos idiomas como la 

biculturalidad, donde la interacción entre estudiante y profesor en ambas lenguas 

fortalece la identidad cultural y lingüística del alumno, además de mejorar su capacidad 

de comprensión y expresión en ambos idiomas. 

Así también Cummins (2000), resalta la importancia del respaldo docente en la 

lengua materna para el crecimiento tanto cognitivo como emocional de los alumnos, ya 

que esto proporciona la construcción de aprendizajes significativos y fortalece una 
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comunicación pedagógica y afectiva más profunda. El uso de ambas lenguas en la 

interacción contribuye a que los alumnos se sientan incluidos y valorados, promoviendo 

un ambiente de respeto y confianza. 

En consecuencia, la integración de profesores que emplean ambos idiomas 

implica implementar estrategias educativas que contemplen el uso alternado o 

simultáneo de las lenguas dentro del aula, la valorización de la diversidad lingüística y 

la generación de espacios para la plática intercultural. Esto impulsa la colaboración 

activa del alumnado y el desarrollo de competencias bilingües es un ambiente basado 

en el respeto mutuo. 

2.2.2.4. Grado de voluntariedad en la participación. 

El grado de voluntariedad en la participación indica hasta qué punto un estudiante 

decide intervenir por iniciativa propia, sin que sea únicamente por obligación, presión 

externa o mandato del docente. Una alta voluntariedad refleja interés, compromiso, y 

autonomía, mientras que una baja voluntariedad puede evitar desinterés, inseguridad o 

dependencia de estímulos externos (Deci & Ryan, 2000). 

La disposición y motivación interna que manifiesta el estudiante para intervenir 

en las actividades de clase, ya sea respondiendo, formulando preguntas, colaborando 

o aportando ideas, sin que exista una exigencia explícita por parte del docente. Un nivel 

elevado de voluntariedad indica que el alumno percibe el aula como un espacio seguro 

y respetuoso, donde sus intervenciones son valoradas. 

Según Deci & Ryan (2000), en su Teoría de la Autodeterminación, la motivación 

autónoma basada en la elección personal y el interés genuino resulta más eficaz que la 

motivación controlada para generar compromiso y un aprendizaje profundo. Esta teoría 

plantea que la participación voluntaria se potencia cuando se satisfacen tres 

necesidades psicológicas fundamentales: 

• Autonomía: sentir que la participación es fruto de una decisión personal. 

• Competencia: reconocerse capaz de aportar de manera significativa. 
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• Relación: experimentar conexión y aceptación por parte del grupo y del docente. 

Promover la voluntariedad en la participación implica diseñar entornos de 

aprendizaje donde se estimulen la autonomía, la confianza en las propias habilidades y 

los vínculos positivos, aspectos que, en el contexto intercultural bilingüe, se convierten 

en pilares para el desarrollo integral del estudiante. 

Del mismo modo, Vygotsky (1978) plantea que la interacción social en un 

entorno de apoyo favorece la participación espontánea, pues permite que los 

estudiantes se reconozcan como agentes activos en la edificación unida del 

discernimiento. En escenarios bilingües e interculturales, ofrecer la posibilidad de que 

las intervenciones voluntarias se realicen en la lengua elegida por el alumno fortalece 

su confianza y disminuye las barreras comunicativas. 

De este modo, el grado de voluntariedad en la participación no se explica 

únicamente por las características personales o disposiciones del estudiante, sino que 

está estrechamente vinculado a factores contextuales que influyen de manera decisiva. 

Entre estos factores se incluyen la calidad del clima escolar, las habilidades pedagogías 

efectuadas por el maestro, el creencia y la legitimación de las lenguas existentes en el 

aula, así como la valoración de los aportes culturales que cada estudiante aporta a la 

dinámica grupal. La combinación de estos elementos configura un entorno que favorece 

la implicación genuina y sostenida del alumnado en las actividades de educación. 

 

2.3. Marco conceptual 

2.3.1. Actividades académicas 

Según Díaz & Hernández (2010) las actividades académicas "comprenden todas 

aquellas acciones sistemáticas que realiza el estudiante en función de su formación 

académica y que se encuentran orientadas por el docente a través de estrategias 

didácticas planificadas" (p. 56). 
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2.3.2. Actividades grupales  

Las actividades grupales son estrategias pedagógicas en las que los estudiantes 

trabajan de manera colaborativa para alcanzar un objetivo común de aprendizaje. Estas 

actividades promueven la interacción, el diálogo, la responsabilidad compartida, el 

respeto por las ideas ajenas y el progreso de destrezas sociales y cognitivas dentro del 

proceso educativo. Johnson et al. (2013) 

2.3.3. Actividades culturales 

Según Arroyo (2013), “las actividades culturales en la escuela constituyen un 

medio para favorecer el conocimiento y reconocimiento de las distintas identidades 

culturales del aula, así como para fomentar las actitudes de respeto y valoración hacia 

la variedad” (p. 42). Estas actividades son fundamentales en entornos de Educación 

Intercultural Bilingüe, ya que integran los saberes locales al proceso de enseñanza-

aprendizaje. 

2.3.4. Bilingüe 

Según Fiel (2004) una persona bilingüe "usa dos lenguas en su vida diaria, con 

distintos grados de competencia y en diferentes contextos, lo que influye en su 

desarrollo cognitivo y académico" (p. 16). En el marco de la EIB el bilingüismo es una 

herramienta que permite valorar y preservar la lengua materna indígena, al tiempo que 

se accede al castellano como lengua de comunicación nacional y académica. 

2.3.5. Cultura indígena 

De acuerdo con, Rivera et al. (2017), la cultura indígena " es el vinculado de 

saberes, prácticas, valores, creencias, tradiciones, lenguas y formas de vida que 

caracterizan a los pueblos originarios". Abarca no solo manifestaciones perceptibles 

como la lengua, los rituales o e l vestido, sino también formas de conocimiento, 

organización social y espiritualidad que reflejan una cosmovisión particular y 

profundamente enraizada en la historia de los pueblos originarios (p. 23). 
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2.3.6. Contenido visual 

Según Heinich et al. (2002) el contenido visual hace referencia a todos aquellos 

elementos gráficos o visuales que se emplean con fines comunicativos y pedagógicos 

en el procesamiento de aprendizaje. En entornos interculturales, los contenidos visuales 

permiten integrar referentes culturales propios de los estudiantes, respetando sus 

contextos y formas de representación simbólica. 

2.3.7. Comodidad del estudiante 

De acuerdo con Fraser (1998), la comodidad del estudiante "se relaciona con el 

grado en que el ambiente de aprendizaje resulta acogedor, seguro y propicio para que 

los estudiantes expresen sus ideas, participen activamente y se sientan valorados 

dentro del aula" (p. 28). En el argumento de la EIB, esta comodidad envuelve además 

el reconocimiento de su lengua materna, sus tradiciones y formas de expresión cultural. 

2.3.8. Dialogo intercultural 

Es un proceso comunicativo y relacional mediante el cual personas o grupos de 

diferentes culturas intercambian ideas, valores, creencias y saberes con el objetivo de 

comprenderse mutuamente, respetar la diversidad y construir relaciones de convivencia 

pacífica e inclusiva. Promueve el entendimiento mutuo, la cooperación y la valoración 

positiva de las discrepancias culturales, facilitando así la edificación de consorcios 

cohesionadas y democráticas. (UNESCO, 2001) 

2.3.9. Expresión cultural 

Según Vargas & Dermer (2024) los recuerdos culturales son “aquellas que 

trascienden de la creatividad de individuos, grupos o sociedades y que tienen un 

contenido cultural, reflejando identidades culturales específicas”. En el ámbito 

educativo, reconocer y promover estas expresiones fortalece el sentido de pertenencia 

y permite integrar el aprendizaje con la diversidad cultural de los alumnos. 
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2.3.10.  Entorno académico 

Según Giler et al. (2020) “el entorno académico es el espacio físico, social, 

cultural y pedagógico en el que se desarrolla el causa de enseñanza-aprendizaje”. En 

contextos interculturales, un entorno académico adecuado debe considerar la variedad 

lingüística - cultural de los alumnos, garantizando introducción, equidad y respeto por 

sus identidades. 

2.3.11. Experiencia cultural 

Según Geertz (2003), “la cultura no es algo que las personas poseen, sino algo 

que viven; las experiencias culturales son las formas a través de las cuales las personas 

interpretan su realidad y actúan en ella” (p. 13). En el ámbito educativo, reconocer las 

experiencias culturales de los estudiantes permite conectar el aprendizaje escolar con 

su contexto de vida, lo que es fundamental en una educación verdaderamente 

intercultural. 

2.3.12. Estudiante indígena 

Según López & Küper, (2000), “el estudiante indígena es aquel que pertenece a 

uno de los pueblos originarios reconocidos dentro de un territorio nacional y que se 

identifica cultural y/o lingüísticamente con su comunidad de origen”. Reconocer esta 

condición implica garantizar una educación pertinente, inclusiva y bilingüe. 

2.3.13. Horario académico 

De acuerdo con Ylaquita (2017), “el horario académico constituye un instrumento 

de organización escolar que regula el tiempo disponible para la enseñanza y el 

aprendizaje, y que incide directamente en la dinámica pedagógica y en la calidad del 

proceso educativo” (p. 116). Un horario académico flexible y culturalmente pertinente es 

especialmente importante en contextos interculturales y bilingües, donde deben 

considerarse ritmos y costumbres propias de las comunidades indígenas. 
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2.3.14. Interacción con el docente  

Según Covarrubias & Piña (2004), “la interacción entre docente y estudiante es 

el núcleo central de la actividad educativa, ya que mediante de ella se regulan los 

procesos de enseñanza - aprendizaje, se construyen significados compartidos y se 

establecen vínculos afectivos que influyen directamente en el rendimiento y la 

motivación del estudiante” (p. 35). 

2.3.15. Inclusión social 

Según CEPAL (2010), “la inclusión social se refiere al potencial de una sociedad 

para integrar a todos sus miembros, respetando sus diferencias y asegurando el acceso 

equitativo a los derechos, recursos y servicios fundamentales”. 

2.3.16. Lengua originaria 

Según el Ministerio de Educación del Perú (2018), las lenguas originarias “son 

aquellas que han sido habladas históricamente por los pueblos indígenas del país, y que 

son parte de su identidad, cultura y ejercicio de derechos lingüísticos”. 

2.3.17. Materiales académicos 

Según Barriga & Hernández (Barriga & Hernández, 2010), los materiales 

académicos “son instrumentos pedagógicos que median entre el docente y el alumno, 

facilitando la construcción del conocimiento, el desarrollo a las competencias y la 

participación activa del alumno en su proceso formativo”. 

2.3.18. Modelo pedagógico 

Un modelo pedagógico “es un marco de referencia que articula una concepción 

de educación, de sujeto, de conocimiento y de sociedad, y que se concreta en una 

propuesta metodológica y curricular” (p. 73). En el contexto de la Educación Intercultural 

Bilingüe, el modelo pedagógico debe integrar saberes ancestrales, enfoques 

interculturales y el uso de la lengua originaria, respondiendo a la diversidad cultural y 

lingüística de alumnos. (Díaz, 2008) 
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2.3.19. Métodos de aprendizaje 

Según Beltrán (2003), los métodos de aprendizaje “son un conjunto de 

operaciones mentales y conductuales que el alumno emplea de manera consciente o 

inconsciente para enfrentarse a las tareas de aprendizaje, facilitando así su 

comprensión y memorización” 

2.3.20. Participación activa 

En base a Flores & Durán (2022), la colaboración impulsa “supone que el 

estudiante no es un receptor pasivo de información, sino un sumiso que construye 

conocimiento a partir de su experiencia, reflexión y colaboración en el contexto 

educativo” . En un enfoque intercultural, la participación activa también significa que el 

estudiante aporta desde su lengua, cultura y cosmovisión, siendo reconocido como 

sujeto de derecho y protagonista de su propio aprendizaje.  



54 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

CAPÍTULO III 

METODOLOGÍA DE LA INVESTIGACIÓN  

3.1. Enfoque de la investigación 

Este estudio es de enfoque cuantitativo, dado que según Cárdenas (2018), esta 

investigación “se centra en recolectar y analizar datos que pueden medirse de forma 

objetiva, utilizando herramientas estadísticas para probar hipótesis previamente 

formuladas. Además, menciona que, la base del enfoque cuantitativo es la lógica 

deductiva y la comprobación empírica de teorías”. 

3.2. Método o métodos aplicativos en la investigación 

Hipotético deductivo. 

De acuerdo a Arias (2012), mediante una técnica concreta, el proceso inductivo 

analiza casos individuales para derivar principios generales que se aplican al tema 

objeto de estudio o lo aclaran”. 

3.3. Tipo de investigación  

Básico.  

Ñaupa et al. (2018) refiere que es “conocida como pura, teórica o dogmática, se 
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distingue por partir de un marco teórico”. Su objetivo principal es la creación de nuevas 

teorías o la alteración de las ya presentes, por lo tanto, como el aumento del 

conocimiento científico o filosófico, sin someterlos a contrastes prácticos.  

3.4. Nivel de investigación  

Correlacional.  

egún Medina & González (2021), “este tipo de estudio se utiliza cuando el 

investigador necesita saber si al modificar una variable, otra cambia también, aunque 

sin afirmar que una causa la otra. Su propósito es saber cómo se comportan las 

variables entre sí, en determinados contextos”. 

3.5. Diseño de la investigación 

Se utilizó un diseño no experimental, el cual Carrasco (2005) refiere que 

“consiste en estudiar situaciones, comportamientos o hechos sin alterar sus condiciones 

naturales. El investigador no controla ni manipula las variables, sino que simplemente 

recoge y analiza los datos como se presentan, con el fin de describir o relacionar 

fenómenos”. 

3.6. Población y muestra 

3.6.1. Población  

De acuerdo con Fernández y Baptista (2014), la población se define como el 

conjunto de individuos que comparten determinadas características o elementos en 

común (p. 174). 

En el caso del presente trabajo, la población se comprende de 1742 estudiantes 

de nivel primaria matriculados a la UGEL Sandia del año 2025. 

Tabla 2 

Instituciones de nivel primaria pertenecientes a la UGEL Sandia del año 2025 

Provincia Distrito 
Nombre de la institución 

educativa 
Nro. De 

Estudiantes 

Sandia 
San Pedro De Putina 
Punco 

73010 25 

San Juan Del Oro 73011 23 
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San Juan Del Oro 73009 12 
Yanahuaya 72575 39 
San Pedro De Putina 
Punco 

72485 368 

Yanahuaya 72470 31 

San Juan Del Oro 
72422 Santa María de la 
Providencia Fe y Alegría 
56 

170 

Yanahuaya 72476 29 

San Juan Del Oro 
72483 Manuel Zacarías 
Camacho 

6 

San Juan Del Oro 72474 77 
San Juan Del Oro 72438 25 
San Juan Del Oro 72431 8 
San Juan Del Oro 72425 San Luis 24 
San Juan Del Oro 72420 49 
San Pedro De Putina 
Punco 

72537 60 

San Pedro De Putina 
Punco 

72573 119 

San Pedro De Putina 
Punco 

72572 55 

San Pedro De Putina 
Punco 

72571 60 

San Pedro De Putina 
Punco 

72567 32 

San Pedro De Putina 
Punco 

72566 14 

San Pedro De Putina 
Punco 

72587 9 

San Pedro De Putina 
Punco 

72775 9 

San Pedro De Putina 
Punco 

72565 9 

San Pedro De Putina 
Punco 

72767 Juan Velasco 
Alvarado 

23 

San Pedro De Putina 
Punco 

72768 Monte Sinai 25 

Sandia IEP Almirante Miguel Grau 160 
Sandia Escuela 73005 - Sandia 69 

Sandia 
IEP José Carlos 
Mariátegui 

212 

total 1742 
Nota: UGEL Sandia – Padrón de Instituciones educativas publicas  

  

3.6.2. Muestra 

Es No Probabilística – Intencional. 

Según Arias (2012) es “una parte limitada del universo de estudio que, si se elige 

correctamente, permite hacer inferencias confiables sobre la población completa. 
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Subrayan la importancia de la aleatoriedad o de criterios sistemáticos para evitar 

sesgos.” 

Por lo que, para la muestra se tomara en consideración a solo 150 estudiantes 

que cursan el nivel primario. 

No obstante, se determinó algunos criterios de inclusión y exclusión: 

Criterios de inclusión: 

- Solo estudiantes que cursan el 6to grado de nivel primaria, que han hecho posible 

la aplicación del instrumento. 

- Estudiantes que concurrieron a la institución educativa la fecha de empleo del 

instrumento. 

Criterios de exclusión: 

- Estudiantes que cursan el 1ro al 5to grado de nivel primaria. 

3.7. Técnicas e instrumentos de recolección de información 

3.7.1. Técnicas de la investigación  

“Las técnicas son recursos específicos que el investigador emplea para obtener 

datos confiables, ya sea a través de observación, entrevistas, encuestas o análisis 

documental”. Cual sea, se selecciona de acuerdo con el tipo de información que se dese 

recopilar. 

En este caso, la técnica a utilizar será LA ENCUESTA. 

La encuesta. – Casas et al. (2002), Según los autores, la encuesta es una de las 

técnicas de investigación más empleadas, debido a que facilita la recolección y el 

procesamiento de información de manera ágil y eficiente. Esta técnica permite obtener 

y analizar datos provenientes de una muestra representativa de una población o 

universo mayor, mediante procedimientos de investigación estandarizados, con el 

propósito de indagar, describir, predecir y/o explicar determinadas características o 

fenómenos. 

3.7.2. Instrumentos de la investigación 
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De acuerdo con García T. (2013), El instrumento de investigación se define como 

una herramienta específica utilizada para la recopilación y el análisis de datos a lo largo 

del proceso investigativo. En este estudio, el cuestionario será el instrumento empleado 

para llevar a cabo la indagación dentro del contexto analizado. 

Cuestionario  

Hernández (2019) destaca la importancia del diseño adecuado del cuestionario, 

que este “debe ser claro y relevante para asegurar la calidad de los datos recopilados”. 

Se elaboró un cuestionario para analizar las variables 1 y 2, que cuenta con 21 

y 18 ítems, sumando así un total de 39. 

3.8. Validez y confiablidad del instrumento de investigación  

3.8.1. Validez de los instrumentos   

Al analizar la validez de un instrumento, intentamos responder tres tipos de 

interrogantes que tocan cada una de ellas un tipo distinto de validez, (Sanchez, 2017). 

El primer juez otorgó 86 puntos, es decir, el 86%; el segundo juez también 

concedió 86 puntos (el 86%); y el tercero dio 75 puntos (el 75%). Esto se basa en las 

conclusiones a juicio de expertos, como se podrá ver en los anexos. El total de la 

estimación es 83%, lo cual es bastante alto. 

3.8.2. Confiabilidad de los instrumentos  

La confiabilidad, nombrada precisión, incumbe al grado en que el 

 parámetro medido no tiene errores de cálculo. Esto quiere decir que, si se repiten las 

mediciones bajo condiciones invariables, deberían ser idénticas. La validez de un 

instrumento se vincula con las cuestiones que siguen: ¿A qué se refieren los puntajes 

de? ¿las pruebas? ¿Qué es lo que sugieren estos indicadores? 

Se conoce como confiabilidad, o exactitud, al grado en que los resultados moderados 

no presentan errores de medición. Esto significa que cuando se repiten las mediciones 

en las mismas condiciones, deben ser equivalentes. 
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En consecuencia, en este estudio se eligió el alfa de Cronbach como método 

para evaluar la fiabilidad. Este índice va de 0 a 1, donde 0 indica una fiabilidad nula y 1 

significa una fiabilidad absoluta (Valderrama, S, 2015).  

Fiabilidad del instrumento 1: Educación Intercultural Bilingüe. 

 

 

 
 

En la tabla se puede conocer una confiabilidad con respecto al instrumento de 

educación intercultural bilingüe del coeficiente de cronbach de 0.776, lo que exhibe una 

aceptable fiabilidad para el estudio. 

Fiabilidad del instrumento 2: Participación en clase 

  

,817 18 
 

En la tabla se puedo conocer una confiabilidad con respecto al instrumento de 

participación en clase del coeficiente alfa de cronbach de 0.817, lo que muestra una 

buena fiabilidad para el estudio. 

3.9. Diseño de la estrategia para la prueba de hipótesis 

Para el análisis correlacional básico, las influencias se determinaron a través del 

modelo de regresión lineal simple del Anova y se empleó el software SPSS. El límite de 

error para la valoración es del 5%, y el mismo se aplicó a las deducciones. 

 

  
,776 21 
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CAPÍTULO IV 

RESULTADOS 

4.1. Presentación, análisis e interpretación de los datos 

4.1.1. Niveles de la variable 1 

Tabla 3 

Niveles de la encuesta de la variable 1: Educación intercultural bilingüe 

 Escala N % 

V
a
ri

a
b

le
 

Educación intercultural bilingüe 
A veces 24 16 

Casi siempre 95 63 
Siempre 31 21 

D
im

e
n

s
io

n
e
s
 

Uso pedagógico de la lengua originaria 
A veces 32 21 
Casi siempre 71 47 
Siempre 31 21 

Integración de contenidos culturales en las clases 
A veces 39 26 
Casi siempre 80 53 
Siempre 31 21 

Formación y actitud del docente frente a la EIB 
A veces 31 21 
Casi siempre 79 53 
Siempre 40 27 

Metodologías didácticas interculturales 
Casi siempre 56 37 
Siempre 94 63 

Materiales didácticos bilingües 
A veces 32 21 
Casi siempre 88 59 
Siempre 30 20 

Nota: Datos obtenidos a través de la encuesta   



61 
 

 
 
 

Figura 1 

Niveles de la encuesta de la variable 1: Educación intercultural bilingüe 

 
Nota: Tabla 3
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Interpretación: En la tabla 3 y figura 1, se pudo conocer que la educación intercultural 

bilingüe del alumnado de primaria de las Instituciones de la UGEL Sandia, que casi 

siempre se desarrolla con un 63%, seguido de sus dimensiones sobre el uso 

pedagógico de la lengua originaria señalaron que también casi siempre se aplica con 

un 47%, por otro lado, la integración de contenidos culturales en las clases se desarrolla 

casi siempre con un 53%, la formación y actitud del docente frente a la EIB se brinda 

casi siempre con un 53%, con respecto a las metodologías didácticas interculturales el 

63 indicaron que siempre se desarrollan y los materiales didácticos bilingües casi 

siempre se brindan con un 59%. 
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4.1.2. Niveles de la variable 2 

Tabla 4 

Niveles de la encuesta de la variable 2: Participación en clase de los estudiantes 

 Escala N % 

V
a
ri

a
b

le
 

Participación en clase de los estudiantes 

Nunca 8 5 

A veces 63 42 

Casi siempre 71 47 

Siempre 8 5 

D
im

e
n

s
io

n
e
s
 

Frecuencia de intervenciones orales 

Nunca 8 5 

A veces 54 36 

Casi siempre 64 43 

Siempre 24 16 

Participación en actividades grupales 

Nunca 16 11 

A veces 46 31 

Casi siempre 80 53 

Siempre 8 5 

Interacción con docentes en ambas lenguas 

Nunca 8 5 

A veces 56 37 

Casi siempre 70 47 

Siempre 16 11 

Grado de voluntariedad en la participación 

A veces 48 32 

Casi siempre 63 42 

Siempre 39 26 

Nota: Datos obtenidos a través de la encuesta  
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Figura 2 

Niveles de la encuesta de la variable 2: Participación en clase de los estudiantes 

 
Nota: Tabla 4
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Interpretación: En la tabla 4 y figura 2, se pudo identificar que la participación en clase 

de los alumnos de primaria de las Instituciones de la UGEL Sandia, se da casi siempre 

con un 47%, seguido de sus dimensiones con respecto a la frecuencia de intervenciones 

orales el 43% indicaron que es casi siempre, también, la participación en actividades 

grupales se da casi siempre con un 53%, la interacción con docentes en ambas lenguas 

también se da casi siempre con un 47% y sobre el grado de voluntariedad en la 

participación se desarrolla casi siempre con un 42%. 

4.1.3. Objetivo general  

Tabla 5 

Relación entre educación intercultural bilingüe y participación en clase de los 

estudiantes 

Resumen del modelo 

Modelo R R 
cuadrado 

R cuadrado 
ajustado 

Error estándar de la 
estimación 

1 .719a .517 .513 5.438 
Nota: Escala de calificación del instrumento 

Figura 3 

Relación entre educación intercultural bilingüe y participación en clase de los 

estudiantes 

 
Nota: Tabla 5 
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Interpretación: De acuerdo con la tabla 5 y figura 3, se indica que, si existe asociación 

entre la educación intercultural bilingüe y la participación en clase de los alumnos de 

primaria de las Instituciones de la UGEL Sandia, 2025, debido a que se halló un R = 

0.719 entre las variables. 

Contrastación de hipótesis del OG: 

Ha: Si se establece una relación significativa entre la educación intercultural 

bilingüe y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Ho: No se establece una relación significativa entre la educación intercultural 

bilingüe y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Tabla 6 

Contrastación de hipótesis según la significancia de la educación intercultural 

bilingüe con la participación de los estudiantes 

Modelo 
Suma de 

cuadrados 
gl 

Media 
cuadrática 

F Sig. 

1 
Regresión 4675.950 1 4675.950 158.121 .000b 
Residuo 4376.644 148 29.572   
Total 9052.593 149    

Nota: Escala de calificación del instrumento 

Interpretación: En cuanto a la tabla 6, se observa el estudio de varianza donde el nivel 

de significancia sig. = 0.000 por lo que es (p < 0.05), lo que demuestra que se acepta la 

hipótesis alterna Ha, precisando así que la enseñanza intercultural bilingüe se concierne 

elocuentemente con la participación en clase del alumnado de primaria de las 

Instituciones de la UGEL Sandia 2025. 

4.1.4. Objetivos específicos  

Objetivo específico 1: Establecer si existe relación significativa entre el uso 
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pedagógico de la lengua originaria y la participación en clase de los estudiantes 

de primaria de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia. 

2025. 

Tabla 7 

Relación entre el uso pedagógico de la lengua originaria y la participación en 

clase de los estudiantes 

Resumen del modelo 

Modelo R R 
cuadrado 

R cuadrado 
ajustado 

Error estándar de la 
estimación 

1 .541a .292 .288 6.579 
Nota: Escala de calificación del instrumento 

Figura 4 

Relación entre el uso pedagógico de la lengua originaria y la participación en 

clase de los estudiantes 

 
Nota: Tabla 7 

Interpretación: De acuerdo con la tabla 7 y figura 4, se pudo instituir la correspondencia 

entre el uso pedagógico de la lengua originaria y la participación en clase de los 
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estudiantes de primaria de las Instituciones de la UGEL Sandia 2025, debido a que se 

halló un R = 0.541 entre las variables. 

Contrastación de hipótesis del OE1: 

Ha: Se presenta una relación significativa entre el uso pedagógico de la lengua 

originaria y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Ho: No se presenta una relación significativa entre el uso pedagógico de la 

lengua originaria y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Tabla 8 

Contrastación de hipótesis según la significancia del uso pedagógico de la 

lengua originaria con la participación en clase de los estudiantes  

Modelo Suma de 
cuadrados 

gl Media 
cuadrática 

F Sig. 

1 
Regresión 2646.544 1 2646.544 61.144 .000b 
Residuo 6406.049 148 43.284   
Total 9052.593 149    

Nota: Escala de calificación del instrumento. a. Variable dependiente: Participación en clase de 
los estudiantes. b. Predictores: (Constante). Uso pedagógico de la lengua originaria 

Interpretación: En cuanto a la tabla 8, se observa el análisis de varianza donde el nivel 

de significancia sig. = 0.000 por lo que es (p < 0.05), lo que evidencia que se admite la 

hipótesis alterna Ha, precisando así una relación significativa entre el uso pedagógico 

de la lengua originaria y la colaboración en clase de los alumnos de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Objetivo específico 2: Identificar si existe relación significativa entre la 

integración de contenidos culturales en las clases y la participación en clase de 

los estudiantes de primaria de las Instituciones de la Unidad de Gestión 

Educativa Local Sandia. 2025. 
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Tabla 9 

Relación entre la integración de contenidos culturales en las clases y la 

participación en clase de los estudiantes 

Resumen del modelo 

Modelo R R 
cuadrado 

R cuadrado 
ajustado 

Error estándar de la 
estimación 

1 .496a .246 .240 6.793 
Nota: Escala de calificación del instrumento 

Figura 5 

Relación entre la integración de contenidos culturales en las clases y la 

participación en clase de los estudiantes  

 
Nota: Tabla 9 

Interpretación: En base con la tabla 9 y figura 5, se pudo identificar la relación entre la 

integración de contenidos culturales en las clases y la intervención en clase de los 

alumnos del nivel primario de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local 

Sandia, 2025, debido a que se halló un R = 0.496 entre las variables. 

Contrastación de hipótesis del OE2: 
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Ha: Se presenta una relación significativa entre la integración de contenidos 

culturales en las clases y la participación en clase de los estudiantes de primaria 

de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Ho: No se presenta una relación significativa entre la integración de contenidos 

culturales en las clases y la participación en clase de los estudiantes de primaria 

de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Tabla 10 

Contrastación de hipótesis según la significancia de la integración de 

contenidos culturales en las clases con la participación en clase de los 

estudiantes  

Modelo Suma de 
cuadrados 

gl Media 
cuadrática 

F Sig. 

1 
Regresión 2223.260 1 2223.260 48.181 .000b 
Residuo 6829.333 148 46.144   
Total 9052.593 149    

Nota: Escala de calificación del instrumento. a. Variable dependiente: Participación en clase de 
los estudiantes. b. Predictores: (Constante). Integración de contenidos culturales en las clases. 

Interpretación: En cuanto a la tabla 10, se observa el estudio de varianza donde el nivel 

de significancia sig. = 0.000 por lo que es (p < 0.05), lo que evidencia que accede a la 

hipótesis alterna Ha, precisando así una asociación significativa entre la integración de 

contenidos culturales en las clases y la colaboración en clase de los alumnos de nivel 

primario de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Objetivo específico 3: Definir si existe relación significativa entre la formación y 

actitud del docente frente a la EIB y la participación en clase de los estudiantes 

de primaria de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 

2025. 
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Tabla 11 

Relación entre la formación y actitud del docente frente a la EIB y la 

participación en clase de los estudiantes 

Resumen del modelo 

Modelo R R 
cuadrado 

R cuadrado 
ajustado 

Error estándar de la 
estimación 

1 .505a .255 .250 6.752 

Nota: Escala de calificación del instrumento 

Figura 6 

Relación entre la formación y actitud del docente frente a la EIB y la 

participación en clase de los estudiantes 

 
Nota: Tabla 11 

Interpretación: De acuerdo con la tabla 11 y figura 6, se pudo definir la relación entre 

la formación y actitud del docente frente a la EIB y la colaboración en clase de los 

alumnos de nivel primario de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local 

Sandia 2025, debido a que se halló un R = 0.505 entre las variables. 



72 
 

 
 
 

Contrastación de hipótesis del OE3: 

Ha: Se presenta una relación significativa entre la formación y actitud del docente 

frente a la EIB y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Ho: No se presenta una relación significativa entre la formación y actitud del 

docente frente a la EIB y la participación en clase de los estudiantes de primaria 

de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Tabla 12 

Contrastación de hipótesis según la significancia de la formación y actitud del 

docente frente a la EIB con la participación en clase de los estudiantes 

Modelo Suma de 
cuadrados 

gl Media 
cuadrática 

F Sig. 

1 
Regresión 2305.216 1 2305.216 50.564 .000b 
Residuo 6747.377 148 45.590   
Total 9052.593 149    

Nota: Escala de calificación del instrumento. a. Variable dependiente: Participación en clase de 
los estudiantes. b. Predictores: (Constante). Formación y actitud del docente frente a la EIB. 

Interpretación: En cuanto a la tabla 12, se observa el estudio de varianza donde el nivel 

de significancia sig. = 0.000 por lo que es (p < 0.05), lo que evidencia que se admite la 

hipótesis alterna Ha, evidenciando así una significativa entre la formación y actitud del 

maestro frente a la EIB y la cooperación a los alumnos de nivel primario de las 

Instituciones de la UGEL Sandia 2025. 

Objetivo específico 4: Demostrar si existe relación significativa entre 

metodologías didácticas interculturales y la participación en clase de los 

estudiantes de primaria de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa 

Local Sandia 2025. 
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Tabla 13 

Relación entre las metodologías didácticas interculturales y la participación en 

clase de los estudiantes 

Resumen del modelo 

Modelo R R 
cuadrado 

R cuadrado 
ajustado 

Error estándar de la 
estimación 

1 .500a .250 .245 6.775 

 Nota: Escala de calificación del instrumento 

Figura 7 

Relación entre las metodologías didácticas interculturales y la participación en 

clase de los estudiantes 

 
Nota: Tabla 13 

Interpretación: De acuerdo con la tabla 13 y figura 7, se pudo demostrar la relación 

entre metodologías didácticas interculturales y la colaboración en clase de los alumnos 

de nivel primario de las Instituciones de la UGEL Sandia 2025, debido a que se halló un 

R = 0.500 entre las variables. 
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Contrastación de hipótesis del OE4: 

Ha: Se presenta una relación significativa entre metodologías didácticas 

interculturales y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Ho: No se presenta una relación significativa entre metodologías didácticas 

interculturales y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Tabla 14 

Contrastación de hipótesis según la significancia de las metodologías 

didácticas interculturales con la participación en clase de los estudiantes 

Modelo Suma de 
cuadrados 

gl Media 
cuadrática 

F Sig. 

1 

Regresión 2259.283 1 2259.283 49.221 .000b 

Residuo 6793.311 148 45.901   

Total 9052.593 149    

Nota: Escala de calificación del instrumento 

Interpretación: De acuerdo con la tabla 14, se muestra el análisis de varianza donde el 

nivel de significancia sig. = 0.000 por lo que es (p < 0.05), lo que evidencia que se accede 

la hipótesis alterna Ha, evidenciando así una asociación significativa entre metodologías 

didácticas interculturales y la ayuda en clase de los alumnos de nivel primario de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Objetivo específico 5: Especificar si existe una relación significativa entre los 

materiales didácticos bilingües y la participación en clase de los estudiantes de 

primaria de las Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 

2025. 
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Tabla 15 

Relación entre los materiales didácticos bilingües y la participación en clase de 

los estudiantes 

 

Resumen del modelo 

Modelo R R 
cuadrado 

R cuadrado 
ajustado 

Error estándar de la 
estimación 

1 .483a .233 .228 6.849 
 Nota: Escala de calificación del instrumento 

Figura 8 

Relación entre los materiales didácticos bilingües y la participación en clase de 

los estudiantes 

 
Nota: Tabla 15 

Interpretación: De acuerdo con la tabla 15 y figura 8, se pudo especificar la relación 

entre los materiales didácticos bilingües y la intervención en clase de los alumnos de 

nivel primario de las Instituciones de la UGEL Sandia 2025, debido a que se halló un R 

= 0.483 entre las variables. 
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Contrastación de hipótesis del OE5: 

Ha: Se presenta una relación significativa entre los materiales didácticos 

bilingües y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Ho: No se presenta una relación significativa entre los materiales didácticos 

bilingües y la participación en clase de los estudiantes de primaria de las 

Instituciones de la Unidad de Gestión Educativa Local Sandia 2025. 

Tabla 16 

Contrastación de hipótesis según la significancia de los materiales didácticos 

bilingües con la participación en clase de los estudiantes 

Modelo Suma de 
cuadrados 

gl Media 
cuadrática 

F Sig. 

1 
Regresión 2109.391 1 2109.391 44.963 .000b 
Residuo 6943.202 148 46.914   
Total 9052.593 149    

Nota: Escala de calificación del instrumento. a. Variable dependiente: Participación en clase de 
los estudiantes. b. Predictores: (Constante). Materiales didácticos bilingües. 

Interpretación: De acuerdo con la tabla 16, se exhibe el análisis de varianza donde el 

nivel de significancia sig. = 0.000 por lo que es (p < 0.05), lo que evidencia que se acepta 

la hipótesis alterna Ha, evidenciando así una relación significativa entre los materiales 

didácticos bilingües y la colaboración en clase de los alumnos de nivel primario de las 

Instituciones de la UGEL Sandia 2025. 

 

4.2. Discusión de los resultados 

Este ese estudio estuvo dirigido por el objetivo general que fue, determinar si 

se establece una correspondencia entre la educación intercultural bilingüe y la 

participación en clase de los alumnos de primaria de la Institución de la UGEL Sandia, 

2025.  Los hallazgos obtenidos muestran una fuerte asociación positiva entre la 
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Educación Intercultural Bilingüe (EIB) y la participación en clase de los alumnos de nivel 

primario en la UGEL Sandia (r = 0.719; p < 0.05). Esto confirma que la EIB contribuye 

significativamente a fomentar dinamismo, inclusión y expresión activa en el aula, tal 

como se planteó en el objetivo general. Este tipo de apertura pedagógica es clave en 

contextos multiculturales y refuerza la propuesta de que integrar la lengua y cultura 

propia del estudiantado mejora su participación académica. 

Ahora, cabe destacar que, en el área de la discusión, En un contexto similar de 

fortalecimiento cultural, Condori (2021) investigó cómo la EIB impacta la lengua aymara 

en una institución de Huancané, obteniendo una correlación significativa de r ≈ 0.619. 

Aunque su foco no fue la participación sino la lengua, el hallazgo sostiene que un 

enfoque EIB contribuye significativamente al fortalecimiento lingüístico y cultural. No 

obstante, el siguiente caso más elevado (r = 0.719) sugiere que cuando la EIB es bien 

articulada, no solo protege la lengua materna, sino que también promueve dinámicas 

activas en el aula. En otro estudio, Sánchez (2022) halló una correspondencia 

significativa entre EIB y formación integral en alumnos de nivel secundario (p = 0.00 < 

0.05), aunque el análisis fue más cualitativo/descriptivo. Si bien no se proporcionó un 

coeficiente específico, el resultado confirma que la EIB tiene efectos positivos más allá 

del lenguaje: en el desarrollo integral del estudiante.  

Acerca del 1er objetivo específico, se determinó una correlación moderada 

positiva (r = 0.541), lo que indica una relación del 54.1 % entre el uso pedagógico de la 

lengua originaria y la colaboración en clase de los alumnos. El análisis de varianza 

mostró un grado de significancia estadística (sig. = 0.000; p < 0.05), lo cual posibilita 

considerar que esta variable tiene un impacto importante y desmentir la hipótesis nula. 

Esto sugiere que la incorporación de la lengua materna en el proceso educativo mejora 

la comprensión, la confianza y la disposición a participar activamente en el aula. 

Este hallazgo es coherente con Condori (2021), quien encontró una correlación 

de r ≈ 0.619 además de la instrucción bilingüe multicultural y el reforzamiento del idioma 
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aymara, con significancia estadística similar. La cercanía entre estos valores refuerza la 

consistencia de tus resultados con antecedentes en contextos similares. 

Para el 2do objetivo específico, se encontró una correlación moderada positiva 

(r = 0.496), equivalente al 49.6 %, con significancia estadística (sig. = 0.000). Esto indica 

que integrar saberes, tradiciones y referencias culturales del entorno en las clases 

promueve una mayor conexión y participación de los estudiantes. Aunque algunos 

estudios, como Castillo (2020), revelan un uso limitado del quechua en el aula y 

preferencia por el castellano, en este caso se muestran un enfoque positivo y efectivo 

en la integración cultural. La diferencia puede explicarse por el contexto educativo 

específico de la UGEL Sandia, donde los docentes parecen estar incorporando 

contenidos culturales de manera más efectiva. 

Respecto al tercer objetivo específico, la correlación positiva moderada (r = 

0.505; 50.5 %) con significancia (sig. = 0.000) señala que la formación y actitud del 

docente hacia la EIB están vinculadas con la participación estudiantil en clase. Esto 

coincide con la literatura que señala que docentes bien formados en enfoques 

interculturales favorecen ambientes más inclusivos y participativos. Facilitar formación 

continua en EIB y promover actitudes valorativas hacia la diversidad cultural puede ser 

clave para dinamizar la interacción dentro del aula. 

El cuarto objetivo arrojó una asociación moderada positiva (r = 0.500; p < 0.05). 

Esto revela que aplicar metodologías que integren saberes culturales y formas de 

aprendizaje propias de los estudiantes promueve una mayor participación en clase. 

Aunque Lazaro & Marcapura (2020) muestran que, si bien se entiende mejor en quechua 

en algunos casos, los estudiantes aún prefieren el castellano, en este caso los 

resultados evidencian que, cuando las metodologías son adecuadamente interculturales 

y sensiblemente diseñadas, sí generan un entorno más participativo. Los docentes 

deben diseñar y aplicar dinámicas de enseñanza que respeten y valoren los modos de 

aprendizaje indígenas para construir aulas más activas e inclusivas. 
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En el quinto objetivo, la correlación moderada positiva (r = 0.483; p < 0.05) 

muestra que el uso de materiales didácticos en lengua originaria, contextualizados 

culturalmente, impacta positivamente la participación de los estudiantes. Cárdenas et 

al. (2024) destacan que muchos materiales EIB no están vinculados al territorio, aunque 

en algunos casos sí tienen relación y favorecen el aprendizaje. Para el caso del siguiente 

estudio, se destaca precisamente el potencial de desarrollar materiales vinculados a la 

cultura local como estrategia eficaz.   
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CONCLUSIONES 

PRIMERA:  En cuanto al objetivo general, se determinó una relación que se precisa 

en un índice aceptable de un r= 0.719, por ende, existe una relación positiva alta igual 

a un 71.9% entre ambas variables. Siguiendo con la contrastación de hipótesis utilizando 

el análisis de varianza, se mostró un nivel de significancia de sig. = 0.000, lo que implica 

que p < 0.05. Este resultado consiente rechazar la hipótesis nula (H₀) y aceptar la 

hipótesis alterna (Hₐ), confirmando estadísticamente que la enseñanza intercultural 

bilingüe se concierne de manera significativa con la participación en clase de los 

alumnos de primaria en el contexto analizado. Estos hallazgos evidencian que la 

consumación adecuada de la EIB, exclusivamente el uso del idioma materna y el 

reconocimiento de la identificación cultural del estudiante favorece su integración, 

confianza y expresión activa en el aula, ayudando a un proceso de enseñanza más 

continente y efectivo. 

 

SEGUNDA: En el objetivo específico 1, se estableció una relación que se precisa en 

un índice aceptable de un r= 0.541, por ende, existe una relación positiva moderada 

igual a un 54.1% entre ambas variables. En relación con la contrastación de hipótesis 

mediante el análisis de varianza, se demostró un nivel de significancia de sig. = 0.000, 

es decir, p < 0.05, lo que permitió aceptar la hipótesis alterna (Hₐ) y confirmar 

estadísticamente que el uso pedagógico de la lengua originaria influye de manera 

significativa en la participación en clase. Este resultado evidencia que la incorporación 

de la lengua materna en el procedimiento de enseñanza no solo facilita la comprensión 

y el aprendizaje, como también promueve una mayor confianza, motivación y 

disposición para participar activamente en las actividades escolares, fortaleciendo así la 

el intercambio y la interacción en el salón de clases. 
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TERCERA: En el objetivo específico 2, se identificó una relación que se precisa en 

un índice aceptable de un r= 0.496, por ende, existe una relación positiva moderada 

igual a un 49.6% entre ambas variables. Asimismo, la contrastación de hipótesis, a 

través del análisis de varianza, arrojó un nivel de significancia de sig. = 0.000, es decir, 

p < 0.05, lo que accedió aceptar la hipótesis alterna (Hₐ) y confirmar estadísticamente 

que la integración de contenidos culturales en el aula se relaciona significativamente 

con un incremento participativo de los alumnos en las tareas escolares. Estos resultados 

permiten concluir que cuando los docentes incorporan saberes, tradiciones, prácticas y 

referencias culturales del entorno local en el desarrollo de las clases, se genera mayor 

conexión entre los estudiantes y el contenido académico, lo que favorece su 

involucramiento, interés y expresión activa adentro del salón de clases. 

 

CUARTA: Sobre el objetivo específico 3, se definió una relación que se precisa en 

un índice aceptable de un r= 0.505, por ende, existe una asociación positiva moderada 

igual a un 50.5% entre ambas variables. La contrastación de hipótesis, mediante el 

análisis de varianza, arrojó un nivel de significancia de sig. = 0.000 (p < 0.05), lo cual 

admitió aceptar la hipótesis alterna (Hₐ), demostrando así que la formación y actitud del 

docente respecto a la EIB se relacionan significativamente con la participación 

estudiantil en el aula. Por lo que, estos hallazgos evidencian que la preparación 

pedagógica del docente en el enfoque intercultural bilingüe, así como su disposición y 

apreciación de la diversidad cultural y lingüística, influyen directamente en el ambiente 

del aula y en el grado de participación de los alumnos. Cuando el docente posee una 

actitud positiva y conocimientos adecuados sobre la EIB, se generan condiciones más 

inclusivas, participativas y culturalmente pertinentes para el aprendizaje. 

 

QUINTA: En cuanto al objetivo específico 4, se demostró una relación que se precisa 

en un índice aceptable de un r= 0.500, por ende, existe una relación positiva moderada 
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igual a un 50% entre ambas variables. Además, la contrastación de hipótesis mediante 

el análisis de varianza arrojó un nivel de significancia de sig. = 0.000, lo que significa 

que p < 0.05. Este resultado permitió consentir la hipótesis alterna (Hₐ), confirmando 

que la aplicación de metodologías didácticas interculturales se asocia de forma 

significativa con una mayor participación estudiantil en clase.  Por ende, se permite 

afirmar que cuando el docente implementa estrategias pedagógicas que respetan, 

integran y valoran los saberes culturales, formas de aprendizaje y cosmovisiones de los 

estudiantes indígenas, se favorece un ambiente educativo más inclusivo y participativo. 

Las metodologías interculturales no solo mejoran el procedimiento de enseñanza, sino 

que también estimulan la interacción, expresión y compromiso activo de los alumnos en 

el aula. 

 

SEXTA: Para el objetivo específico 5, se especificó una relación que se precisa en 

un índice aceptable de un r= 0.483, por ende, existe una relación positiva moderada 

igual a un 48.3% entre ambas variables. La contrastación de hipótesis, mediante el 

análisis de varianza, arrojó un nivel de significancia de sig. = 0.000 (p < 0.05), lo que 

admitió aceptar la hipótesis alterna (Hₐ), confirmando que el uso de materiales didácticos 

bilingües elaborados en la lengua originaria y contextualizados culturalmente, incide de 

manera significativa en la participación activa de los estudiantes durante las clases. En 

este sentido, se concluye que la disponibilidad y el uso adecuado de materiales 

pedagógicos en lengua originaria favorecen el aprendizaje, la comprensión y la 

interacción de los estudiantes con los contenidos. Además, estos materiales refuerzan 

su identidad cultural y lingüística, promoviendo un ámbito de confianza que estimula la 

expresión y la participación activa en el aula. 
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RECOMENDACIONES 

PRIMERA: A la UGEL Sandia, diseñar e implementar un plan integral de 

fortalecimiento de la Educación Intercultural Bilingüe (EIB), que articule acciones de 

capacitación docente, producción de materiales, acompañamiento pedagógico y 

evaluación, con el fin de garantizar que las prácticas educativas interculturales tengan 

una incidencia  positiv a en la colaboración activa de los alumnos en el aula. 

 

SEGUNDA: A los directores de instituciones educativas, garantizar que el uso de la 

lengua originaria como medio de enseñanza esté formalmente establecido en el (PEI) y 

en el Plan Curricular Institucional (PCI), asegurando su aplicación efectiva en el aula 

como estrategia para fortalecer la participación estudiantil y el aprendizaje 

contextualizado. 

 

TERCERA: A los maestros y especialistas de la UGEL Sandia, promover la 

incorporación sistemática de contenidos culturales locales en los mecanismos y 

sesiones de aprendizaje, mediante la elaboración de guías pedagógicas y estrategias 

de aula que valoren la identificación cultural de los alumnos, como vía para incrementar 

su motivación y participación activa en clase. 

 

CUARTA: A la UGEL Sandia, establecer programas permanentes de formación 

docente en EIB, que no solo aborden aspectos lingüísticos, sino también el progreso de 

cualidades positivas hacia la diversidad cultural y lingüística, con el objetivo de fortalecer 

el compromiso docente y optimizar la calidad de la participación de los alumnos. 

 

QUINTA: A los especialistas pedagógicos de la UGEL Sandia, impulsar jornadas 

pedagógicas y redes de docentes para socializar buenas prácticas y metodologías 
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interculturales activas, que integren elementos de la cosmovisión andina, el aprendizaje 

colaborativo y el uso de recursos del entorno, con miras a dinamizar las clases y 

fomentar una participación más significativa de los estudiantes. 

 

SEXTA: A la MINEDU y a la UGEL Sandia, garantizar la producción, distribución y uso 

de materiales didácticos bilingües y contextualizados, que respondan a los contextos 

lingüísticas y culturales de la región. Se sugiere, además, fomentar iniciativas para que 

los docentes elaboren materiales propios con participación de las comunidades. 
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ANEXOS 

Anexo 1: Matriz de consistencia  

EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGÜE Y PARTICIPACIÓN EN CLASE DE LOS ESTUDIANTES DE PRIMARIA DE LAS INSTITUCIONES DE LA UNIDAD DE GESTIÓN 
EDUCATIVA LOCAL SANDIA 2025 

PREGUNTAS OBJETIVÓ HIPÓTESIS 
VARIABLES Y 
DIMENSIONES 

INDICADORES METODOLOGÍA 

¿La educación 
intercultural bilingüe se 
relaciona 
significativamente con la 
participación en clase de 
los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la Unidad 
de Gestión Educativa 
Local Sandia, 2025? 

Determinar si se 
establece una relación 
significativa  entre la 
educación intercultural 
bilingüe y la participación 
en clase de los 
estudiantes de primaria de 
las Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local Sandia, 
2025. 

Si se establece una 
relación significativa entre 
la educación intercultural 
bilingüe y la participación 
en clase de los 
estudiantes de primaria de 
las Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local Sandia, 
2025.  

V1: 
Educación Intercultural 
Bilingüe 
 
Dimensiones: 

▪ Uso pedagógico de 
la lengua 
originaria. 

▪ Integración de 
contenidos 
culturales en las 
clases. 

▪ Formación y 
actitud del docente 
frente a la EIB. 

▪ Metodologías 
didácticas 
interculturales. 

▪ Materiales 
didácticos 
bilingües. 

 
 
V2: 
Participación en clase 
de los estudiantes 
 
Dimensiones: 

▪ Frecuencia de 
intervenciones 
orales. 

▪ Participación en 
actividades 
grupales. 

▪ Frecuencia de uso de la lengua originaria por el 
docente durante las clases. 

▪ Grado de comprensión que percibe el estudiante 
cuando se usa la lengua originaria en las sesiones 
educativas. 

▪ El docente recurre a la lengua nativa para aclarar 
explicaciones no comprendidas. 

▪ Integración de expresiones culturales, celebraciones 
o hábitos, en actividades escolares. 

▪ Uso de ejemplos y contenidos relacionados con la 
realidad cultural cotidiana del estudiante. 

▪ Perspectiva del estudiante acerca de la importancia 
de conocer y profundizar en su cultura en la escuela. 

▪ Participación activa del estudiante en actividades 
académicas que promueven su cultura. 

▪ El estudiante percibe si el docente valora y aprecio su 
lengua originaria y cultura. 

▪ El docente promueve que los estudiantes hablen en 
su lengua materna en horario académico. 

▪ Actitud en el que el docente escucha y responde, 
cuando los estudiantes utilizan su lengua materna. 

▪ El estudiante percibe un apoyo en su proceso de 
aprendizaje, considerando su identidad lingüística. 

▪ Aplicación de actividades prácticas que incorporen 
elementos culturales del estudiante. 

▪ Diversidad de métodos de aprendizaje (participativa, 
visual, oral). 

▪ Actividades grupales que facilitan el intercambio de 
conocimientos culturales. 

▪ Capacidad del docente para ajustar las actividades 
pedagógicas según las características lingüísticas y 
culturales del estudiante. 

▪ Incorporación de recursos o lecturas en la lengua 
maternal del estudiante. 

▪ Existencia de contenidos visuales que muestran la 
lengua y cultura en el entorno académico. 

ENFOQUE 
Cuantitativo 

 
TIPO 

Correlacional 
 
NIVEL 

Básico 
 
DISEÑO 

No experimental 
 
MÉTODO 
Hipotético deductivo 

 
POBLACION 
1 742 estudiantes de 
nivel primaria de la 

UGEL Sandia - 2025 
 
MUESTRA 

No Probabilística 
Intencional 

 
150 estudiantes que 
cursan el 6to grado 
del nivel primario - 

2025 
 
TÉCNICA 

Encuesta 
 
INSTRUMENTO 

Cuestionario 

a. ¿El uso de la lengua 
originaria se relaciona 
significativamente 
con la participación en 
clase de los 
estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local 
Sandia, 2025?  

b. ¿La integración de 
contenidos culturales 
en las clases se 
relaciona 
significativamente 
con la participación en 
clase de los 
estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 

a. Establecer si existe 
relación significativa 
entre el uso 
pedagógico de la 
lengua originaria y la 
participación en clase 
de los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local 
Sandia, 2025. 

b. Identificar si existe 
relación significativa 
entre la integración de 
contenidos culturales 
en las clases y la 
participación en clase 
de los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 

a. Se presenta una 
relación significativa 
entre el uso pedagógico 
de la lengua originaria y 
la participación en clase 
de los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local Sandia, 
2025. 

b. Se presenta una 
relación significativa 
entre la integración de 
contenidos culturales en 
las clases y la 
participación en clase 
de los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local Sandia, 
2025. 
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Educativa Local 
Sandia, 2025?  

c. ¿La formación y 
actitud del docente 
frente a la EIB se 
relaciona 
significativamente 
con la participación en 
clase de los 
estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local 
Sandia, 2025?  

d. ¿Las metodologías 
didácticas 
interculturales se 
relacionan 
significativamente 
con la participación en 
clase de los 
estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local 
Sandia, 2025?  

e. ¿Los materiales 
didácticos bilingües 
se relacionan 
significativamente 
con la participación en 
clase de los 
estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local 
Sandia, 2025?  

 

Educativa Local 
Sandia, 2025. 

c. Definir si existe 
relación significativa 
entre la formación y 
actitud del docente 
frente a la EIB y la 
participación en clase 
de los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local 
Sandia, 2025.  

d.  Demostrar si existe 
relación significativa 
entre metodologías 
didácticas 
interculturales y la 
participación en clase 
de los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local 
Sandia, 2025. 

e. Especificar si existe 
una relación 
significativa entre los 
materiales didácticos 
bilingües y la 
participación en clase 
de los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local 
Sandia 2025. 

 

c. Se presenta una 
relación significativa 
entre la formación y 
actitud del docente 
frente a la EIB y la 
participación en clase de 
los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local Sandia, 
2025. 

d. Se presenta una 
relación significativa 
entre metodologías 
didácticas 
interculturales y la 
participación en clase 
de los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local Sandia, 
2025. 

e. Se presenta una 
relación significativa 
entre los materiales 
didácticos bilingües y la 
participación en clase de 
los estudiantes de 
primaria de las 
Instituciones de la 
Unidad de Gestión 
Educativa Local Sandia, 
2025. 

▪ Interacción con 
docentes en 
ambas lenguas. 

▪ Grado de 
voluntariedad en la 
participación. 

▪ Actitud del estudiante hacia materiales educativos 
que consideran su lengua originaria y cultura. 

▪ La presencia de recursos o lecturas en la lengua 
originaria del estudian facilita una mayor 
comprensión. 

 
 
▪ Índice de participación del estudiante para responder 

preguntas en clases. 
▪ Expresa opiniones o comentarios 
▪ Frecuencia del uso oral de la lengua originaria y 

castellano 
▪ Participación dinámica del estudiante en actividades 

grupales 
▪ Definición de roles dentro de actividades grupales 

(líder, ayudante, portavoz) 
▪ Aporte de ideas y saberes en actividades grupales. 
▪ Participación activa del estudiante en actividades 

culturales y lingüísticos. 
▪ Frecuencia con la que el estudiante utiliza su lengua 

originaria para hacer preguntas al docente. 
▪ Frecuencia con la que el estudiante utiliza el 

castellano para interactuar con el docente durante 
clases. 

▪ Nivel de comodidad que el estudiante experimenta al 
dirigirse oralmente con el docente, en las dos 
lenguas. 

▪ Número de intervenciones voluntarias del estudiante 
en el aula 

▪ Nivel de motivación y entusiasmo del estudiante al 
participar en clase. 

▪ Actitud del estudiante al compartir experiencias y 
tradiciones culturales en clase. 
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Anexo 2: Instrumento de recolección de datos  

Variable 1: Educación intercultural bilingüe 
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Variable 2: Participación en clase del estudiante 
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103 
 

 
 
 

Anexo 3: Fichas de validez de instrumentos  
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Anexo 4: Base de datos  

Variable 1: Educación Intercultural Bilingüe 

 EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGÜE 

 

Uso 
pedagó
gico de 

la 
lengua 

originari
a 

Integración de 
contenidos 

culturales en 
las clases 

Formación y 
actitud del 

docente frente 
a la EIB 

Metodologías 
didácticas 

interculturales 

Materiales didácticos 
bilingües 

  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1
0 

1
1 

1
2 

1
3 

1
4 

1
5 

1
6 

1
7 

1
8 

1
9 

2
0 

2
1 

1 2 3 3 2 3 3 3 3 2 2 2 3 3 4 3 2 4 3 2 1 4 

2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 2 4 3 3 3 2 3 3 3 4 4 3 

3 1 1 3 4 2 3 4 2 3 2 3 3 3 3 4 3 2 3 1 4 2 

4 4 3 4 2 4 1 3 4 1 3 4 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 

5 3 3 4 3 4 3 4 4 3 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 4 4 

6 3 1 4 1 4 2 1 3 2 2 3 2 3 4 2 2 2 3 2 4 4 

7 1 3 3 4 3 2 3 3 3 2 3 2 4 4 3 4 2 2 3 2 2 

8 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 2 2 1 4 3 

9 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 

10 3 4 3 2 4 3 4 2 3 3 4 2 4 3 4 4 4 4 2 2 2 

11 3 1 2 1 2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 4 4 3 2 2 4 3 

12 2 3 2 4 4 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 3 

13 3 3 4 3 3 3 4 2 3 4 3 4 4 3 4 4 3 2 4 4 3 

14 4 3 2 3 4 2 3 4 2 3 4 2 4 4 3 3 4 3 4 3 1 

15 2 4 3 2 4 3 2 4 3 2 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 4 

16 2 2 3 1 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 2 3 2 3 

17 1 2 2 3 2 2 3 2 4 3 2 4 4 3 2 3 1 1 2 4 1 

18 3 3 4 4 3 4 4 3 2 3 2 3 3 4 4 4 3 4 4 4 4 

19 3 4 4 2 3 3 1 3 3 2 4 3 4 3 4 3 3 4 4 4 4 

20 2 3 3 2 3 3 3 3 2 2 2 3 3 4 3 2 4 3 2 1 4 

21 3 4 2 3 4 2 3 4 3 2 4 3 3 3 2 3 3 3 4 4 3 

22 1 1 3 4 2 3 4 2 3 2 3 3 3 3 4 3 2 3 1 4 2 

23 4 3 4 2 4 1 3 4 1 3 4 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 

24 3 3 4 3 4 3 4 4 3 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 4 4 

25 3 1 4 1 4 2 1 3 2 2 3 2 3 4 2 2 2 3 2 4 4 

26 1 3 3 4 3 2 3 3 3 2 3 2 4 4 3 4 2 2 3 2 2 

27 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 2 2 1 4 3 

28 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 

29 3 4 3 2 4 3 4 2 3 3 4 2 4 3 4 4 4 4 2 2 2 

30 3 1 2 1 2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 4 4 3 2 2 4 3 

31 2 3 2 4 4 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 3 

32 3 3 4 3 3 3 4 2 3 4 3 4 4 3 4 4 3 2 4 4 3 
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33 4 3 2 3 4 2 3 4 2 3 4 2 4 4 3 3 4 3 4 3 1 

34 2 4 3 2 4 3 2 4 3 2 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 4 

35 2 2 3 1 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 2 3 2 3 

36 1 2 2 3 2 2 3 2 4 3 2 4 4 3 2 3 1 1 2 4 1 

37 3 3 4 4 3 4 4 3 2 3 2 3 3 4 4 4 3 4 4 4 4 

38 3 4 4 2 3 3 1 3 3 2 4 3 4 3 4 3 3 4 4 4 4 

39 2 3 3 2 3 3 3 3 2 2 2 3 3 4 3 2 4 3 2 1 4 

40 3 4 2 3 4 2 3 4 3 2 4 3 3 3 2 3 3 3 4 4 3 

41 1 1 3 4 2 3 4 2 3 2 3 3 3 3 4 3 2 3 1 4 2 

42 4 3 4 2 4 1 3 4 1 3 4 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 

43 3 3 4 3 4 3 4 4 3 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 4 4 

44 3 1 4 1 4 2 1 3 2 2 3 2 3 4 2 2 2 3 2 4 4 

45 1 3 3 4 3 2 3 3 3 2 3 2 4 4 3 4 2 2 3 2 2 

46 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 2 2 1 4 3 

47 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 

48 3 4 3 2 4 3 4 2 3 3 4 2 4 3 4 4 4 4 2 2 2 

49 3 1 2 1 2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 4 4 3 2 2 4 3 

50 2 3 2 4 4 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 3 

51 3 3 4 3 3 3 4 2 3 4 3 4 4 3 4 4 3 2 4 4 3 

52 4 3 2 3 4 2 3 4 2 3 4 2 4 4 3 3 4 3 4 3 1 

53 2 4 3 2 4 3 2 4 3 2 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 4 

54 2 2 3 1 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 2 3 2 3 

55 1 2 2 3 2 2 3 2 4 3 2 4 4 3 2 3 1 1 2 4 1 

56 3 3 4 4 3 4 4 3 2 3 2 3 3 4 4 4 3 4 4 4 4 

57 3 4 4 2 3 3 1 3 3 2 4 3 4 3 4 3 3 4 4 4 4 

58 2 3 3 2 3 3 3 3 2 2 2 3 3 4 3 2 4 3 2 1 4 

59 3 4 2 3 4 2 3 4 3 2 4 3 3 3 2 3 3 3 4 4 3 

60 1 1 3 4 2 3 4 2 3 2 3 3 3 3 4 3 2 3 1 4 2 

61 4 3 4 2 4 1 3 4 1 3 4 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 

62 3 3 4 3 4 3 4 4 3 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 4 4 

63 3 1 4 1 4 2 1 3 2 2 3 2 3 4 2 2 2 3 2 4 4 

64 1 3 3 4 3 2 3 3 3 2 3 2 4 4 3 4 2 2 3 2 2 

65 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 2 2 1 4 3 

66 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 

67 3 4 3 2 4 3 4 2 3 3 4 2 4 3 4 4 4 4 2 2 2 

68 3 1 2 1 2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 4 4 3 2 2 4 3 

69 2 3 2 4 4 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 3 

70 3 3 4 3 3 3 4 2 3 4 3 4 4 3 4 4 3 2 4 4 3 

71 4 3 2 3 4 2 3 4 2 3 4 2 4 4 3 3 4 3 4 3 1 

72 2 4 3 2 4 3 2 4 3 2 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 4 

73 2 2 3 1 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 2 3 2 3 

74 1 2 2 3 2 2 3 2 4 3 2 4 4 3 2 3 1 1 2 4 1 

75 3 3 4 4 3 4 4 3 2 3 2 3 3 4 4 4 3 4 4 4 4 

76 3 4 4 2 3 3 1 3 3 2 4 3 4 3 4 3 3 4 4 4 4 
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77 2 3 3 2 3 3 3 3 2 2 2 3 3 4 3 2 4 3 2 1 4 

78 3 4 2 3 4 2 3 4 3 2 4 3 3 3 2 3 3 3 4 4 3 

79 1 1 3 4 2 3 4 2 3 2 3 3 3 3 4 3 2 3 1 4 2 

80 4 3 4 2 4 1 3 4 1 3 4 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 

81 3 3 4 3 4 3 4 4 3 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 4 4 

82 3 1 4 1 4 2 1 3 2 2 3 2 3 4 2 2 2 3 2 4 4 

83 1 3 3 4 3 2 3 3 3 2 3 2 4 4 3 4 2 2 3 2 2 

84 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 2 2 1 4 3 

85 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 

86 3 4 3 2 4 3 4 2 3 3 4 2 4 3 4 4 4 4 2 2 2 

87 3 1 2 1 2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 4 4 3 2 2 4 3 

88 2 3 2 4 4 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 3 

89 3 3 4 3 3 3 4 2 3 4 3 4 4 3 4 4 3 2 4 4 3 

90 4 3 2 3 4 2 3 4 2 3 4 2 4 4 3 3 4 3 4 3 1 

91 2 4 3 2 4 3 2 4 3 2 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 4 

92 2 2 3 1 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 2 3 2 3 

93 1 2 2 3 2 2 3 2 4 3 2 4 4 3 2 3 1 1 2 4 1 

94 3 3 4 4 3 4 4 3 2 3 2 3 3 4 4 4 3 4 4 4 4 

95 3 4 4 2 3 3 1 3 3 2 4 3 4 3 4 3 3 4 4 4 4 

96 2 3 3 2 3 3 3 3 2 2 2 3 3 4 3 2 4 3 2 1 4 

97 3 4 2 3 4 2 3 4 3 2 4 3 3 3 2 3 3 3 4 4 3 

98 1 1 3 4 2 3 4 2 3 2 3 3 3 3 4 3 2 3 1 4 2 

99 4 3 4 2 4 1 3 4 1 3 4 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 

100 3 3 4 3 4 3 4 4 3 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 4 4 

101 3 1 4 1 4 2 1 3 2 2 3 2 3 4 2 2 2 3 2 4 4 

102 1 3 3 4 3 2 3 3 3 2 3 2 4 4 3 4 2 2 3 2 2 

103 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 2 2 1 4 3 

104 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 

105 3 4 3 2 4 3 4 2 3 3 4 2 4 3 4 4 4 4 2 2 2 

106 3 1 2 1 2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 4 4 3 2 2 4 3 

107 2 3 2 4 4 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 3 

108 3 3 4 3 3 3 4 2 3 4 3 4 4 3 4 4 3 2 4 4 3 

109 4 3 2 3 4 2 3 4 2 3 4 2 4 4 3 3 4 3 4 3 1 

110 2 4 3 2 4 3 2 4 3 2 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 4 

111 2 2 3 1 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 2 3 2 3 

112 1 2 2 3 2 2 3 2 4 3 2 4 4 3 2 3 1 1 2 4 1 

113 3 3 4 4 3 4 4 3 2 3 2 3 3 4 4 4 3 4 4 4 4 

114 3 4 4 2 3 3 1 3 3 2 4 3 4 3 4 3 3 4 4 4 4 

115 2 3 3 2 3 3 3 3 2 2 2 3 3 4 3 2 4 3 2 1 4 

116 3 4 2 3 4 2 3 4 3 2 4 3 3 3 2 3 3 3 4 4 3 

117 1 1 3 4 2 3 4 2 3 2 3 3 3 3 4 3 2 3 1 4 2 

118 4 3 4 2 4 1 3 4 1 3 4 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 

119 3 3 4 3 4 3 4 4 3 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 4 4 

120 3 1 4 1 4 2 1 3 2 2 3 2 3 4 2 2 2 3 2 4 4 
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121 1 3 3 4 3 2 3 3 3 2 3 2 4 4 3 4 2 2 3 2 2 

122 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 2 2 1 4 3 

123 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 

124 3 4 3 2 4 3 4 2 3 3 4 2 4 3 4 4 4 4 2 2 2 

125 3 1 2 1 2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 4 4 3 2 2 4 3 

126 2 3 2 4 4 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 3 

127 3 3 4 3 3 3 4 2 3 4 3 4 4 3 4 4 3 2 4 4 3 

128 4 3 2 3 4 2 3 4 2 3 4 2 4 4 3 3 4 3 4 3 1 

129 2 4 3 2 4 3 2 4 3 2 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 4 

130 2 2 3 1 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 2 3 2 3 

131 1 2 2 3 2 2 3 2 4 3 2 4 4 3 2 3 1 1 2 4 1 

132 3 3 4 4 3 4 4 3 2 3 2 3 3 4 4 4 3 4 4 4 4 

133 3 4 4 2 3 3 1 3 3 2 4 3 4 3 4 3 3 4 4 4 4 

134 2 3 3 2 3 3 3 3 2 2 2 3 3 4 3 2 4 3 2 1 4 

135 3 4 2 3 4 2 3 4 3 2 4 3 3 3 2 3 3 3 4 4 3 

136 1 1 3 4 2 3 4 2 3 2 3 3 3 3 4 3 2 3 1 4 2 

137 4 3 4 2 4 1 3 4 1 3 4 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 

138 3 3 4 3 4 3 4 4 3 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 4 4 

139 3 1 4 1 4 2 1 3 2 2 3 2 3 4 2 2 2 3 2 4 4 

140 1 3 3 4 3 2 3 3 3 2 3 2 4 4 3 4 2 2 3 2 2 

141 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 2 2 1 4 3 

142 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 

143 3 4 3 2 4 3 4 2 3 3 4 2 4 3 4 4 4 4 2 2 2 

144 3 1 2 1 2 3 4 2 3 4 2 3 4 3 4 4 3 2 2 4 3 

145 2 3 2 4 4 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 4 3 4 3 4 3 

146 3 3 4 3 3 3 4 2 3 4 3 4 4 3 4 4 3 2 4 4 3 

147 4 3 2 3 4 2 3 4 2 3 4 2 4 4 3 3 4 3 4 3 1 

148 2 4 3 2 4 3 2 4 3 2 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 4 

149 2 2 3 1 2 2 2 3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 2 3 2 3 

150 1 2 2 3 2 2 3 2 4 3 2 4 4 3 2 3 1 1 2 4 1 
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Variable 2:  Participación en clase de los estudiantes 

PARTICIPACIÓN EN CLASE DE LOS ESTUDIANTES 

Frecuencia 
de 

intervencione
s orales 

Participación en 
actividades grupales 

Interacción con docentes 
en ambas lenguas 

Grado de 
voluntariedad en la 

participación 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

3 1 3 3 3 2 2 3 1 1 1 2 1 3 3 4 3 2 

3 3 4 2 2 3 3 3 3 2 4 3 4 3 4 1 3 4 

2 3 2 3 1 3 3 2 1 2 2 3 2 3 3 3 1 1 

3 4 4 3 2 3 3 3 2 1 2 2 2 3 3 2 3 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 4 2 1 2 2 2 2 3 4 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 1 2 3 1 1 2 3 3 1 2 

2 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 3 2 2 1 2 2 

3 2 4 3 4 3 3 2 2 4 2 3 3 2 3 2 4 4 

4 3 4 4 3 3 3 4 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 

4 3 4 4 3 4 3 3 3 4 3 4 4 3 4 2 3 3 

3 2 3 4 3 3 3 3 1 2 2 2 2 2 1 2 3 4 

1 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3 4 3 4 4 3 4 

4 1 3 1 3 4 3 3 3 4 3 2 3 4 4 3 3 4 

2 3 4 3 2 3 4 2 1 4 2 3 1 3 4 4 3 4 

2 2 2 2 1 1 2 2 1 2 4 3 2 3 4 4 3 3 

2 3 2 3 2 4 3 3 1 2 3 3 4 3 2 2 3 3 

1 2 1 2 1 1 1 2 1 2 2 1 3 2 4 3 2 1 

3 1 2 2 3 3 3 3 1 3 3 3 3 2 4 2 3 2 

3 1 3 4 3 2 2 3 1 4 3 2 3 3 3 4 4 3 

3 1 3 3 3 2 2 3 1 1 1 2 1 3 3 4 3 2 

3 3 4 2 2 3 3 3 3 2 4 3 4 3 4 1 3 4 

2 3 2 3 1 3 3 2 1 2 2 3 2 3 3 3 1 1 

3 4 4 3 2 3 3 3 2 1 2 2 2 3 3 2 3 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 4 2 1 2 2 2 2 3 4 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 1 2 3 1 1 2 3 3 1 2 

2 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 3 2 2 1 2 2 

3 2 4 3 4 3 3 2 2 4 2 3 3 2 3 2 4 4 

4 3 4 4 3 3 3 4 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 

4 3 4 4 3 4 3 3 3 4 3 4 4 3 4 2 3 3 

3 2 3 4 3 3 3 3 1 2 2 2 2 2 1 2 3 4 

1 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3 4 3 4 4 3 4 

4 1 3 1 3 4 3 3 3 4 3 2 3 4 4 3 3 4 

2 3 4 3 2 3 4 2 1 4 2 3 1 3 4 4 3 4 

2 2 2 2 1 1 2 2 1 2 4 3 2 3 4 4 3 3 

2 3 2 3 2 4 3 3 1 2 3 3 4 3 2 2 3 3 

1 2 1 2 1 1 1 2 1 2 2 1 3 2 4 3 2 1 

3 1 2 2 3 3 3 3 1 3 3 3 3 2 4 2 3 2 



111 
 

 
 
 

3 1 3 4 3 2 2 3 1 4 3 2 3 3 3 4 4 3 

3 1 3 3 3 2 2 3 1 1 1 2 1 3 3 4 3 2 

3 3 4 2 2 3 3 3 3 2 4 3 4 3 4 1 3 4 

2 3 2 3 1 3 3 2 1 2 2 3 2 3 3 3 1 1 

3 4 4 3 2 3 3 3 2 1 2 2 2 3 3 2 3 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 4 2 1 2 2 2 2 3 4 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 1 2 3 1 1 2 3 3 1 2 

2 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 3 2 2 1 2 2 

3 2 4 3 4 3 3 2 2 4 2 3 3 2 3 2 4 4 

4 3 4 4 3 3 3 4 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 

4 3 4 4 3 4 3 3 3 4 3 4 4 3 4 2 3 3 

3 2 3 4 3 3 3 3 1 2 2 2 2 2 1 2 3 4 

1 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3 4 3 4 4 3 4 

4 1 3 1 3 4 3 3 3 4 3 2 3 4 4 3 3 4 

2 3 4 3 2 3 4 2 1 4 2 3 1 3 4 4 3 4 

2 2 2 2 1 1 2 2 1 2 4 3 2 3 4 4 3 3 

2 3 2 3 2 4 3 3 1 2 3 3 4 3 2 2 3 3 

1 2 1 2 1 1 1 2 1 2 2 1 3 2 4 3 2 1 

3 1 2 2 3 3 3 3 1 3 3 3 3 2 4 2 3 2 

3 1 3 4 3 2 2 3 1 4 3 2 3 3 3 4 4 3 

3 1 3 3 3 2 2 3 1 1 1 2 1 3 3 4 3 2 

3 3 4 2 2 3 3 3 3 2 4 3 4 3 4 1 3 4 

2 3 2 3 1 3 3 2 1 2 2 3 2 3 3 3 1 1 

3 4 4 3 2 3 3 3 2 1 2 2 2 3 3 2 3 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 4 2 1 2 2 2 2 3 4 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 1 2 3 1 1 2 3 3 1 2 

2 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 3 2 2 1 2 2 

3 2 4 3 4 3 3 2 2 4 2 3 3 2 3 2 4 4 

4 3 4 4 3 3 3 4 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 

4 3 4 4 3 4 3 3 3 4 3 4 4 3 4 2 3 3 

3 2 3 4 3 3 3 3 1 2 2 2 2 2 1 2 3 4 

1 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3 4 3 4 4 3 4 

4 1 3 1 3 4 3 3 3 4 3 2 3 4 4 3 3 4 

2 3 4 3 2 3 4 2 1 4 2 3 1 3 4 4 3 4 

2 2 2 2 1 1 2 2 1 2 4 3 2 3 4 4 3 3 

2 3 2 3 2 4 3 3 1 2 3 3 4 3 2 2 3 3 

1 2 1 2 1 1 1 2 1 2 2 1 3 2 4 3 2 1 

3 1 2 2 3 3 3 3 1 3 3 3 3 2 4 2 3 2 

3 1 3 4 3 2 2 3 1 4 3 2 3 3 3 4 4 3 

3 1 3 3 3 2 2 3 1 1 1 2 1 3 3 4 3 2 

3 3 4 2 2 3 3 3 3 2 4 3 4 3 4 1 3 4 

2 3 2 3 1 3 3 2 1 2 2 3 2 3 3 3 1 1 

3 4 4 3 2 3 3 3 2 1 2 2 2 3 3 2 3 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 4 2 1 2 2 2 2 3 4 3 
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3 2 3 3 3 3 2 2 1 2 3 1 1 2 3 3 1 2 

2 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 3 2 2 1 2 2 

3 2 4 3 4 3 3 2 2 4 2 3 3 2 3 2 4 4 

4 3 4 4 3 3 3 4 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 

4 3 4 4 3 4 3 3 3 4 3 4 4 3 4 2 3 3 

3 2 3 4 3 3 3 3 1 2 2 2 2 2 1 2 3 4 

1 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3 4 3 4 4 3 4 

4 1 3 1 3 4 3 3 3 4 3 2 3 4 4 3 3 4 

2 3 4 3 2 3 4 2 1 4 2 3 1 3 4 4 3 4 

2 2 2 2 1 1 2 2 1 2 4 3 2 3 4 4 3 3 

2 3 2 3 2 4 3 3 1 2 3 3 4 3 2 2 3 3 

1 2 1 2 1 1 1 2 1 2 2 1 3 2 4 3 2 1 

3 1 2 2 3 3 3 3 1 3 3 3 3 2 4 2 3 2 

3 1 3 4 3 2 2 3 1 4 3 2 3 3 3 4 4 3 

3 1 3 3 3 2 2 3 1 1 1 2 1 3 3 4 3 2 

3 3 4 2 2 3 3 3 3 2 4 3 4 3 4 1 3 4 

2 3 2 3 1 3 3 2 1 2 2 3 2 3 3 3 1 1 

3 4 4 3 2 3 3 3 2 1 2 2 2 3 3 2 3 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 4 2 1 2 2 2 2 3 4 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 1 2 3 1 1 2 3 3 1 2 

2 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 3 2 2 1 2 2 

3 2 4 3 4 3 3 2 2 4 2 3 3 2 3 2 4 4 

4 3 4 4 3 3 3 4 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 

4 3 4 4 3 4 3 3 3 4 3 4 4 3 4 2 3 3 

3 2 3 4 3 3 3 3 1 2 2 2 2 2 1 2 3 4 

1 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3 4 3 4 4 3 4 

4 1 3 1 3 4 3 3 3 4 3 2 3 4 4 3 3 4 

2 3 4 3 2 3 4 2 1 4 2 3 1 3 4 4 3 4 

2 2 2 2 1 1 2 2 1 2 4 3 2 3 4 4 3 3 

2 3 2 3 2 4 3 3 1 2 3 3 4 3 2 2 3 3 

1 2 1 2 1 1 1 2 1 2 2 1 3 2 4 3 2 1 

3 1 2 2 3 3 3 3 1 3 3 3 3 2 4 2 3 2 

3 1 3 4 3 2 2 3 1 4 3 2 3 3 3 4 4 3 

3 1 3 3 3 2 2 3 1 1 1 2 1 3 3 4 3 2 

3 3 4 2 2 3 3 3 3 2 4 3 4 3 4 1 3 4 

2 3 2 3 1 3 3 2 1 2 2 3 2 3 3 3 1 1 

3 4 4 3 2 3 3 3 2 1 2 2 2 3 3 2 3 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 4 2 1 2 2 2 2 3 4 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 1 2 3 1 1 2 3 3 1 2 

2 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 3 2 2 1 2 2 

3 2 4 3 4 3 3 2 2 4 2 3 3 2 3 2 4 4 

4 3 4 4 3 3 3 4 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 

4 3 4 4 3 4 3 3 3 4 3 4 4 3 4 2 3 3 

3 2 3 4 3 3 3 3 1 2 2 2 2 2 1 2 3 4 
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1 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3 4 3 4 4 3 4 

4 1 3 1 3 4 3 3 3 4 3 2 3 4 4 3 3 4 

2 3 4 3 2 3 4 2 1 4 2 3 1 3 4 4 3 4 

2 2 2 2 1 1 2 2 1 2 4 3 2 3 4 4 3 3 

2 3 2 3 2 4 3 3 1 2 3 3 4 3 2 2 3 3 

1 2 1 2 1 1 1 2 1 2 2 1 3 2 4 3 2 1 

3 1 2 2 3 3 3 3 1 3 3 3 3 2 4 2 3 2 

3 1 3 4 3 2 2 3 1 4 3 2 3 3 3 4 4 3 

3 1 3 3 3 2 2 3 1 1 1 2 1 3 3 4 3 2 

3 3 4 2 2 3 3 3 3 2 4 3 4 3 4 1 3 4 

2 3 2 3 1 3 3 2 1 2 2 3 2 3 3 3 1 1 

3 4 4 3 2 3 3 3 2 1 2 2 2 3 3 2 3 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 4 2 1 2 2 2 2 3 4 3 

3 2 3 3 3 3 2 2 1 2 3 1 1 2 3 3 1 2 

2 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 3 2 2 1 2 2 

3 2 4 3 4 3 3 2 2 4 2 3 3 2 3 2 4 4 

4 3 4 4 3 3 3 4 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 

4 3 4 4 3 4 3 3 3 4 3 4 4 3 4 2 3 3 

3 2 3 4 3 3 3 3 1 2 2 2 2 2 1 2 3 4 

1 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3 4 3 4 4 3 4 

4 1 3 1 3 4 3 3 3 4 3 2 3 4 4 3 3 4 

2 3 4 3 2 3 4 2 1 4 2 3 1 3 4 4 3 4 

2 2 2 2 1 1 2 2 1 2 4 3 2 3 4 4 3 3 

2 3 2 3 2 4 3 3 1 2 3 3 4 3 2 2 3 3 

1 2 1 2 1 1 1 2 1 2 2 1 3 2 4 3 2 1 
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